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CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT REMOVE 
COVER (OR BACK) NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE REFER SERVICING 
TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

This lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is 
intended to alert the user to the presence of uninsulated dangerous voltage 
within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to consti-
tute a risk of electric shock to persons. 
The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the 
user to the presence of important operating and maintenance (servicing) 
instructions in the literature accompanying the product.

WARNING: TO PREVENT FIRE OR ELECTRIC SHOCK HAZARD, DO NOT 
EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE.
WARNING: Do not install this equipment in a confined space such as a book case or 
similar unit.
CAUTION: Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the 
manufacturer's instructions.
Slots and openings in the cabinet are provided for ventilation and to ensure reliable 
operation of the product and to protect it from over heating. The openings shall be 
never be blocked by placing the product on a bed, sofa, rug or other similar surface. 
This product shall not be placed in a built-in installation such as a bookcase or rack 
unless proper ventilation is provided or the manufacturer's instruction has been 
adhered to.

CAUTION: This product employs a Laser System.
To ensure proper use of this product, please read this owner’s manual carefully and 
retain it for future reference. Shall the unit require maintenance, contact an authorized 
service center.
Use of controls, adjustments or the performance of procedures other than those 
specified herein may result in hazardous radiation exposure. 
To prevent direct exposure to laser beam, do not try to open the enclosure. Visible 
laser radiation when open. DO NOT STARE INTO BEAM.

CAUTION: The apparatus shall not be exposed to water (dripping or splashing) and 
no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.
CAUTION concerning the Power Cord
Most appliances recommend they be placed upon a dedicated circuit; That is, a 
single outlet circuit which powers only that appliance and has no additional outlets or 
branch circuits. Check the specification page of this owner's manual to be certain.
Do not overload wall outlets. Overloaded wall outlets, loose or damaged wall outlets, 
extension cords, frayed power cords, or damaged or cracked wire insulation are 
dangerous. Any of these conditions could result in electric shock or fire. Periodically 
examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or dete-
rioration, unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with 
an exact replacement part by an authorized service center.
Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being twisted, 
kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs, 
wall outlets, and the point where the cord exits the appliance.
To disconnect power from the mains, pull out the mains cord plug. When installing the 
product, ensure that the plug is easily accessible.
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Safety Precaution
CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK  
DO NOT OPEN

POWER: This unit operates on a mains supply of 200-240V, 50/60Hz.
WIRING : This unit is supplied with a BSI 1363 approved 13 amp mains plug, fused 
at 3 amp. When replacing the fuse always use a 3 amp BS 1362, BSI or ASTA 
approved type. Never use this plug with the fuse cover omitted. To obtain a replace-
ment fuse cover contact your dealer. If the type of plug supplied is not suitable for the 
mains sockets in your home, then the plug should be removed and a suitable type 
fitted. Please refer to the wiring instructions below:
WARNING: A mains plug removed from the mains lead of this unit must be destroyed. 
A mains plug with bared wires is hazardous if inserted in a mains socket.
Do not connect either wire to the earth pin, marked with the letter E or with the earth 
symbol  or coloured green or green and yellow.
If any other plug is fitted, use a 3 amp fuse, either in the plug, or at the distribution 
board.
IMPORTANT: The wires in this mains lead are coloured in accordance with the fol-
lowing codes: 
- BLUE: NEUTRAL, BROWN: LIVE - As the colours of the wires in the mains lead 
of this unit may not correspond with the coloured marking identifying the terminals in 
your plug, proceed as follows: The wire which is coloured blue must be connected 
to the terminal which is marked with the letter N or coloured black. The wire which 
is coloured brown must be connected to the terminal which is marked with the letter 
L or coloured red.

in NIGERIA
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Attaching the speakers to the unit

Setting up 

Remote control Operation
Point the Remote Control at the display window and press the buttons.
Remote control Battery Installation
1 Detach the battery cover on the rear of the remote control 
2 Insert the R03 (size AAA) battery with 3 and # aligned correctly.

Be careful of the following 

•  Be careful to make sure children not to put their hands or any objects into the 
*speaker duct.

*  Speaker duct : A hole for plentiful bass sound on speaker cabinet (enclosure).Grey

Red

Green

Orange

Blue

White

Rear

Front

Center

Sub Woofer

Rear

Front

Behind you and to your right.

In front of you, to the right of the screen.

Above screen, directly in front of you.

This can be placed in any front position.

Behind you and to your left.

In front of you, to the left of the screen.

POSITIONSPEAKERCOLOUR

Connect the black end of each wire to the terminals marked - (minus) and the 
other end to the terminals marked + (plus).
To connect the cable to the each speakers, press each plastic finger pad to 
open the connection terminals on the back of each speaker. Insert the wire and 
release the finger pad. 

MDS714 (5.1 channel)

Red

White

Orange 

Front

Front

Sub Woofer

In front of you, to the right of the screen.

In front of you, to the left of the screen.

This can be placed in any front position.

POSITIONSPEAKERCOLOUR

MDT364 (2.1 channel)

Red

White

Front

Front

In front of you, to the right of the screen.

In front of you, to the left of the screen.

POSITIONSPEAKERCOLOUR

MDD264 (2 channel)
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Hooking up the unit 

COMPONENT VIDEO OUT 
(PROGRESSIVE SCAN) jacks 
connection
Connect one end of the component(Y 
PB PR) cable to the COMPONENT 
VIDEO OUT (PROGRESSIVE SCAN) 
jack on the unit and other end to the 
COMPONENT INPUT jack on your TV. 

VIDEO OUT jack connection
Connect the VIDEO OUT  jack on the unit 
to the corresponding input jacks on your TV 
using a Video cable.

AUX IN (L/R) jacks connection
Connect a VCR or Auxiliary device, etc. to the 
INPUT jack of this unit.
Press the FUNCTION button on the remote control 
until the “AUX” indicator is displayed in the display 
window.

Antenna connection
Fit the AM loop aerial to its stand
Connect the AM loop aerial to the unit.
Connect the FM aerial
The reception will be at its best when the two loose ends of 
the aerial are in a straight line and horizontal.
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1  1/\  Turn ON/ OFF.
2  Display window
3   Disc tray
4   - z/\\ Recording/Pauses 

- ./>  
REWIND or FAST FORWARD 
Auto Tuning/ SCAN/ Setting clock 
- b/B PRESET 
FORWARD/ REVERSE PLAY 
- x Stop

5  USB direct recording
6   PRO EQ   

BASS (100 Hz)/ MIDDLE (1 KHz)/  
TREBLE (10 KHz)

7  CD OPEN
8   DISC SKIP  

Choose a desired disc.
9   DUBB. Recording from tape to tape. 

CD SYNC. CD to Tape Synchronized. 
        ST./MO. To improve the FM reception 

on TUNER. 
10   SET Confirms the settings.  

(TIMER/ CLOCK/ PRO EQ) 
CD II Pauses

11   REV. MODE  
Scroll through a selection of cassette 
playing options.  
DEMO In power off state to  
demonstrate the function on display 
window. To cancel it, press 1/\ or 
this button again.

12   AUX/PORT.  
Auxiliary device/ Portable in.

6

Main unit

 

6

7
8

13  Selects TUNER function. 
14  Selects TAPE function. 
15  Selects DVD/CD function.
16  Selects USB function.
17  PRO EQ 
18  Volume control
19  20  Cassette Door 1, 2
21   TIMER  

(Use your player as an alarm clock.)
22  CLOCK (See setting the Clock )
23  24   EQ./LG EQ  

You can choose fixed sound 
impression.

 25   XDSS plus 
Reinforce the treble, bass and  
surround effect.

26  USB connector
27  PHONES Headphone jack
28   PORT. IN For connecting a portable 

device and playing it through this 
system’s speakers.

29  30  MIC 1, 2
31   ECHO VOL. U/u  

Adjust microphone echo volume.
32   MIC VOL. U/u  

Adjust microphone volume.

9

1 2 43 5

10
11

1213

14 15

16 17
18

19 20

21
22
23
24
25

26 27 28 29 30

31 32
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Remote control

a

b

c

d

2

1 POWER: Switches the unit ON or OFF.
FUNCTION: Changes the function.
SLEEP: Sets the System to turn off automatically at a 
specified time. (Dimmer : Dims the LED (Light-emitting 
diode) of front panel by half in power-on status.) 
Z OPEN/CLOSE: Open or close your CD door. 
TITLE: If the current DVD title has a menu, the title menu 
appears on the screen. Otherwise, the disc menu may 
appear.
DISPLAY: Accesses On-Screen Display.
MENU: Accesses the menu on a DVD disc.
SETUP: Accesses or removes setup menu. 
I i U u (left/right/up/down): Used to navigate  
on-screen displays.
ENTER: Acknowledges menu selection.
PRESET (U u): Selects programme of Radio. 
TUN. +/- (I i): Tunes in the desired radio station. 

RETURN (O): Moving back wards in the menu. 
REC (z): Recording to USB/ TAPE.
STOP (x): Stops playback or recording.
PLAY (B): Starts playback.
MO./ST.: MONO/STEREO FM mode state, selects MONO 
or STEREO by pressing this button.
PAUSE/STEP(X): Pausing playback. 
SCAN(bb/BB): Search backward or forward. 
SKIP(./>): Go to next or previous chapter/track/Title.

D.SKIP: Choose a desired disc.
MUTE: To mute the sound.
VOL (Volume) +/-: Adjusts speaker volume.
EQ/ LG EQ (EQUALIZER Effect): You can choose sound 
impressions.
0-9 numerical buttons: Selects numbered options in a menu.
REPEAT/RANDOM : To select a play mode. (Random, 
repeat)
SUBTITLE: During playback, you can select a desired 
subtitle language.

  
TV Control buttons : Controls the TV. (LG TV only) 

PROG./MEMO.: Accesses or removes Program menu.
MIC VOL.(+/ - ): Adjusts microphone volume.
ECHO VOL.(+/ - ): Adjusts echo volume. 
VOCAL FADER: You can enjoy the function as karaoke, by 
reducing singer vocal of music in the various source. 
CLEAR: Removes a track number on the Program List.

Controlling the TV.
You can control the sound level, input source, and 
power switching of LG TVs as well. Hold POWER (TV) 
and press PR/CH (+/–) button repeatedly until the TV 
turns on or off.

1 3

4
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Adjust the general settings
ON REMOTE

 1 Display setup menu SETUP
 2 Select a desired option on the first level U u

 3 Move to second level i

 4 Select a desired option on the second level  U u

 5 Move to third level i

 6 Change the setting U u and  
   ENTER

OSD Initial language setting - Optional

 1  Turn the power on  
The language list appears POWER

 2 Select the language  U u I i

 3 Press ENTER
 4 To confirm press  I i and ENTER

During the first use of this unit, the initial language setup menu 
appears on your TV screen. You must complete initial language 
selection before using the unit. English will be selected as the initial 
language.

ON REMOTE

Initial Setting the Area Code

 1 Display setup menu  SETUP
 2  Select LOCK menu on the first level U u

 3  Move to second level  
The activated Area Code appears on the  
second level. i

 4  Move to the third level  i

 5  Enter a new password numerical buttons 
 (0-9) and ENTER

 6  Recheck the entered new password  numerical buttons 
 (0-9) and ENTER

 7  Select a code for a geographic area   
After select, Rating and Password will be  U u I i and 
activated. (page 19) ENTER 

 8  To confirm what you press  
Make sure to finish setting the Area Code  
before leaving the setup menu if you cannot  
set the rating and Password ENTER

When you use this unit for the first time, you have to set the Area 
Code as shown below.

ON REMOTE

Adjust the general settings - More you can do
Adjust the language settings 
OSD –  Selects a language for the Setup menu and on-screen display. 
Disc Audio/ Disc Subtitle/ Disc Menu –  Selects a language for the Audio/ Menu/ 

Subtitle. 
[Original]: Refers to the original language in which the disc was recorded.
[Others]:  To select another language, press number buttons then ENTER to 

enter the corresponding 4-digit number according to the language 
code list in the reference chapter.  
Refer to the language code on Page 19.

[OFF] (for Disc Subtitle): Turn off Subtitle.
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Adjust the display settings 
TV Aspect –  Select which screen aspect to use based on the shape of your TV 

screen. 
[4:3]: Select when a standard 4:3 TV is connected.
[16:9]: Select when a 16:9 wide TV is connected.

Display Mode –  If you selected 4:3, you’ll need to define how you would like 
widescreen programs and films to be displayed on your TV 
screen. 

[Letterbox]:  This displays a widescreen picture with black bands at the top 
and bottom of the screen.

[Panscan]: This fills the entire 4:3 screen, cropping the picture as necessary

Progressive Scan
Progressive Scan Video provides the high quality pictures with less flickering. If 
you are using the Component Video jacks for connection to a TV or monitor that 
is compatible with a progressive scan signal, set [Progressive Scan] to [On]. 
Press ENTER to confirm your selection 
- If you not press ENTER within 10 seconds it will be [OFF]. 

Adjust the audio settings
DRC (Dynamic Range Control) –  Make the sound accurate when the volume 

is turned down (Dolby Digital only). Set to 
[On] for this effect.

Vocal –  Select [On] to mix karaoke channels into normal stereo. This function is 
effective for multi-channel karaoke DVDs only.

5.1 Speaker Setup (MDS714)
ON REMOTE

 1 Open the settings menu SETUP
 2 Select the audio icon U u 

 3  Select right to enter the audio menu, then  
select 5.1 Speaker Setup i ENTER

 4 Select the speaker you want to adjust I i

 

 5  Select an option and change the settings U u I i

 6  Set the output level (volume) of a speaker 
from -5dB to +5dB. I i

 7  If you connect speakers to your unit,  
setting the Distance lets the speakers to  
know how far the sound has to travel to  
reach your set listening point. This allows  
the sound from each speaker to reach the  
listener at the same time. I i

 8  Test the signals of each speaker 
Adjust the volume to your taste  
according to these signals. I i

 9  Save your settings and exit the Setup  
menu O RETURN

MDS714-A0U_FOUANI_ENG_8458.indd   9 2009.2.25   5:26:37 PM



10

Adjust the lock settings 
To access the lock options, you must enter the 4-digit password. If you have not 
yet entered a password you are prompted to do so. Enter a 4-digit password. 
Enter it again to verify. If you make a mistake while entering number, press 
CLEAR to delete numbers then correct it.

If you forget your password you can reset it. Press SETUP and Input ‘210499’ 
and press ENTER. The password has now been cleared. 
Area code –  Select a code for a geographic area as the playback rating level. 

This determines which area’s standards are used to rate DVDs 
controlled by the parental lock. See the Area Codes on Page 19.

Rating –  Select a rating level. The lower the level, the stricter the rating. Select 
[UNLOCK] to deactivate the rating.

Password – Sets or changes the password for lock settings. 
[New]:  Enter a new 4-digits password using the numerical buttons then press 

ENTER. Enter the password again to confirm.
[Change]: Enter the new password twice after entering the current password.

Adjust the others settings 
DivX (R) Registration - We provide you with the DivXR VOD (Video on 
demand) registration code that allows you to rent and purchase videos using 
the DivXR VOD service.
For more information, visit www.divx.com/vod.
Press ENTER when [Select] icon is highlighted and you can view the 
registration code of the unit. 

Semi Karaoke -  When a chapter/ title/ track is fully finished, this function shows 
the score in the screen with a fanfare sound.

Setting the sound mode

PRO EQ
1 Press PRO EQ.
2 “PRO EQ” is displayed.
3  Select the sound effect you want among BASS (100 Hz), MIDDLE (1 kHz),  

TREBLE (10 kHz).
4 Adjust sound level turning each band control knob.
5 To finish the setting, press SET/CD II. 
-  This function is not available when a microphone is connected.

VOCAL FADER
You can enjoy the function as karaoke, by reducing singer vocal of music in the 
various source. (MP3/ WMA/ CD/ Dolby Digital/ etc.) Press the VOCAL FADER, 
and “FADE ON” will appear in display window. 
To cancel it, press VOCAL FADER again.
-  This function is available to use only when a microphone is connected.
-  The quality of the VOCAL FADER may be different depending on the  

recording conditions of music files. 
- It is not available on the MONO mode.
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Using your player as an alarm clock
1  Press and hold TIMER. Each functions flashes(Ex. TUNER, USB, ...) 
2  Press SET when the function you want to be woken by is showing. 

If you choose TUNER, “PLAY” and “REC” flashes in the display window 
alternately.

3  Choose one of them by pressing the SET. 
4  “ON TIME” will be displayed. This is where you set the time you want the 

alarm to start. Use ./> to change the hours and minutes and SET 
to save. 

5  The “OFF TIME” will be displayed. This is where you set the time you 
want the function to stop. 

6  Use ./> to change the hours and minutes and press SET to save. 
7  You will be shown the volume (VOL) you want to be woken by. Use 

./> to change the volume and SET to save. Switch the system off. 
The clock icon “ ” shows that the alarm is set.

8  When the system is turned off you can check the time the alarm and turn 
the alarm on and off by pressing TIMER. 

Fall asleep while listening to your player
 Press SLEEP one or more times to select delay time between 10 and 180 minutes, 
after the player will turn off. To check the remaining time, press SLEEP.

Enjoying a pre-programmed sound field

The system has a number of pre-set surround sound fields. You can select a 
desired sound mode by using EQ/ LG EQ.
The displayed items for the Equalizer may be different depending on sound 
sources and effects.

NATURAL You can enjoy comfortable and natural sound.
Local  Regionally optimized sound effect.(DANGDUT/ ARABIC/  
Specialization  PERSIAN/ INDIA/ REGUETON/ MERENGUE/ SAMBA/ 
equalizer SALSA)
AUTO EQ Realizes the sound equalizer that is the most similar to the  
 genre of which is included in the MP3 ID3 tag of song files.
POP This program lends an enthusiastic atmosphere to the 
CLASSIC sound, giving you the feeling you are at an actual rock 
ROCK , pop, jazz or classic concert. 
JAZZ  
MP3 OPT This function is optimized for compressible MP3/WMA file.  
 It improves the bass sound.
XDSS ON Reinforce the treble, bass and surround sound effect.
VIRTUAL You can enjoy more virtual surround sound.
NORMAL(OFF) You can enjoy the sound without equalizer effect.
PLII MOVIE Dolby Pro Logic II enables you to play stereo source on  
PLII MUSIC 5.1-channel. 
PLII MTRX(matrix) 

ON DISPLAY Description

Setting the Clock

1   Turn the power on
2   Press for at least 2 seconds
3   Choose from either 

AM 12:00 (for an AM and PM display) or 0:00 (for 
a 24 hour display)

4  Confirm your selection
5  Select the hours
6  Press
7  Select the minutes
8  Press

ON PLAYER
1/ |

CLOCK
./> 

 

SET
./>

SET
./>

SET
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Displaying Disc Information - More you can do
You can select an item by pressing U u and change or select the setting by 
pressing I i.

 Current title (or track/ file)  
 number/total number of titles (or tracks/ files)
 Current chapter number/total number of chapters
 Elapsed playing time
 Selected audio language or channel
  
 Selected subtitle
 Selected angle/total number of angles

 Selected Sound/EQ mode 

Symbol Used in this Manual
All discs and file listed below  ALL  MP3 files  MP3

DVD and finalized DVD±R/RW  DVD  WMA files  WMA
DivX files  DivX  Audio CDs  ACD

Displaying Disc Information

 1 Press  DISPLAY
 2 Select an item  U u

 3 Adjust the Display menu settings  I i

 4 To return the exit DISPLAY

ON REMOTE

Playing a Disc - More you can do
Playing a DVD that has a menu  DVD

Most DVDs now have menus which load first before the film begins to play. You 
can navigate these menus using I i U u to highlight an option. Press ENTER 
to select.

Skipping to the next/previous chapter/ track/ file  ALL   

Press > to move to the next chapter/ track/ file. 
Press . to return to the beginning of the current chapter/ track/ file.  
Press . twice briefly to step back to the previous chapter/ track/ file.

Pausing a playback  ALL   

Press PAUSE/STEP (X) to pause playback. Press B to continue playback.

Frame-by-Frame playback  DVD   DivX   

Press PAUSE/STEP (X) repeatedly to play Frame-by-Frame playback.

Playing repeatedly or randomly ALL   

1  Press REPEAT/RANDOM repeatedly. The current track/ file will be played 
back repeatedly or randomly. 

2  To return to normal playback, press REPEAT/RANDOM repeatedly to select 
[Off].

Selecting a subtitle language  DVD   DivX  

During playback, press SUBTITLE on the remote control repeatedly.

Fast forward or fast reverse  ALL   

1 Press m or M on remote control during playback.  
2  You can change the various playback speed by pressing m or M  

repeatedly. 
3 Press B to continue play at normal speed.

Playing a Disc
ON REMOTE

1   Open the disc tray
2   Insert a disc
3   Close the disc tray
4   To Start playback
5    To stop playback

Z OPEN/CLOSE

Z OPEN/CLOSE
B 
x 

ON PLAYER
CD OPEN

CD OPEN
B

x 
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1.5 times faster playback  DVD  

1 Press B when a disc is already playing to watch and listen. 
2 B x1.5 will appear on the screen.  
3 Press B again to return to normal playback speed.

Slow down the playing speed   DVD   DivX  

1 While playback is paused, press m/M.  
2 You can change the various playback speed by pressing m/M repeatedly. 
3 Press B to continue play at normal speed.

Starting play from selected time  DVD   DivX  

Searches for the starting point of entered time code.  
1 Press DISPLAY then select clock icon. and then press ENTER.  
2 Enter a time then press ENTER.  
For example, to find a scene at 1 hour, 10 minutes, and 20 seconds, enter 
“11020” by using numerical buttons and press ENTER. If you enter the wrong 
number, press CLEAR to enter again. 

Last Scene Memory  DVD   

This unit memorizes last scene from the last disc that is viewed. The last scene 
remains in memory even if you remove the disc from the player or switch off 
the unit. If you load a disc that has the scene memorized, the scene is auto-
matically recalled.

Screen Saver
The screen saver appears when you leave the unit in Stop mode for about five 
minutes.

System Select - Optional
You must select the appropriate system mode for your TV system. In DVD/CD 
fanction, remove any disc that might be in the unit, press and hold  
PAUSE/STEP (X) for more than five seconds to be able to select a system 
(PAL, NTSC, AUTO).

Mixed disc or USB Flash Drive – DivX, MP3/WMA and JPEG
When playing a disc or USB Flash Drive contained with DivX, MP3/WMA and 
JPEG files together, you can select file type with MENU button on the remote 
control.

Changing the character set to display DivX® subtitle correctly DivX  

1  If the subtitle dose not display properly, press and hold SUBTITLE about 3 
seconds to display the language code menu. 

2  Press SUBTITLE repeatedly to change the language code until the subtitle is 
displayed properly.

DivX disc compatibility with this player is limited as follows DivX   

• Available resolution size of the DivX file is under 800x600 (W x H) pixel.
• The file name of the DivX subtitle is available by 45 characters. 
•  If there is impossible code to express in the DivX file, it may be displayed as  

“ _ ” mark on the display. 
•  If the number of the screen frame is over 30 per 1 second, this unit may 

not operate normally.
•  If the video and audio structure of recorded files are not interleaved, 

either video or audio is outputted. 
Playable DivX file : “.avi ”, “.mpg ”, “.mpeg ”, “.divx”
Playable Subtitle format : SubRip(*.srt/*.txt) ,SAMI(*.smi), SubStation 
Alpha(*.ssa/*.txt) MicroDVD(*.sub/*.txt) SubViewer 2.0(*.sub/*.txt)  
VobSub(*.sub)
Playable Codec format : “DIVX3.xx ”, “DIVX4.xx ”, “DIVX5.xx ”, “MP4V3 ”, 
“3IVX ”.
Playable Audio format :  “AC3 ”, “PCM ”, “MP3 ”, “WMA ”.
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Creating your own program  WMA  MP3  
You can play the contents of a disc in the order you want by arranging the order 
of the songs on the disc. The program is cleared when the disc is removed.
1  Select a desired music then press PROG./MEMO. or select “ ” and then 

press ENTER to add the music to the program list. 
2 To add all music in the disc, select “ ” and then press ENTER.  
3  Select a music from the program list then press ENTER to start programmed 

playback.
4  To clear a music from the program list, select the music you want to clear 

then press CLEAR or select “ ” icon and then press ENTER.  
To clear all music from the program list, select “ ” then press ENTER.

Displaying file information (ID3 TAG )  MP3  
While playing a MP3 file containing file information, you can display the 
information or time by pressing DISPLAY repeatedly.

MP3 / WMA disc compatibility with this player is limited as follows  
WMA  MP3  

• Sampling frequency: within 32 - 48 kHz (MP3/ WMA)
• Bit rate: within 32 - 320kbps (MP3), 40 - 192kbps (WMA)
• The unit cannot read an MP3/WMA file that has a file extension other than 

“.mp3” / “.wma”.
• CD-R physical format should be ISO 9660 LEVEL 1/ JOLIET
• If you record MP3 / WMA files using software that cannot create a file system 

(eg. Direct-CD) it is impossible to playback MP3 / WMA files. We recommend 
that you use Easy-CD Creator, which creates an ISO 9660 file system.

• File names should have a maximum of 8 letters and must incorporate an 
.mp3 or .wma extension. 

• They should not contain special letters such as  / ? * : “ < > l etc.
• The total number of files on the disc should be less than 999.
This unit requires discs and recordings to meet certain technical standards 
in order to achieve optimal playback quality. Pre-recorded DVDs are 
automatically set to these standards. There are many different types of 
recordable disc formats (including CD-R containing MP3 or WMA files) and 
these require certain pre-existing conditions (see above) to ensure compatible 
playback.
Customers should note that permission is required in order to download 
MP3 / WMA files and music from the Internet. Our company has no right 
to grant such permission. Permission should always be sought from the 
copyright owner.

Viewing photo files
ON REMOTE

1  Open the disc tray
2  Insert a Disc
3  Close the disc tray
4  Select a photo file on 

the menu
5  Display the selected 

file in full screen
6 To stop playblack

CD OPEN
-

CD OPEN
- 

B 

x

Z OPEN/CLOSE

Z OPEN/CLOSE
U u 

ENTER 

x

ON PLAYER

Viewing photo files - More you can do
Viewing photo files  as a slide show
1 Use I i U u to highlight ( ) icon then press ENTER to start slide show.
2  You can change slide show speed (3, 5, 8 seconds) using I i when ( ) 

icon is highlighted.

Skipping to the next/previous photo
Press . or > to view the previous/next photo.

Rotating a photo
Use U u to rotate the photo in full screen.

Pausing a slide show
1 Press PAUSE/STEP (X).  
2 Press B or X to continue the slide show.

JPEG disc compatibility with this player is limited as follows:
• Normal: 5120 x 3840, Progressive: 2043 x 1536
• Recording condition: ISO9660 LEVEL 1/ JOLIET
• Maximum files : Under 999.
•  Some discs may not operate due to a different recording format or the 

condition of disc.
• File extensions: “.jpg
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Listen to the cassette tapes - More you can do
Playing Fast backward or Forward
After pressing ./> (bb/BB on the remote control) during playback, 
press B at a point you want.

Auto Reverse Deck 
1 Press TAPE to select “TAPE-2”.  
2  You can set the tape to play one side , both sides one time , or 

both sides repeatedly , by pressing REV. MODE one or more times.

Dubbing
This function allows you to record from tape to tape.  
1 Press TAPE to select “TAPE-1”. 
2  Insert the tape as follows. 

TAPE1 - Insert a playback tape to dub. 
TAPE2 - Insert a blank tape.

3 Press DUBB. “DUBBING” shows. Dubbing starts. 
4 To stop dubbing, press x.

Listening to the cassette tapes

1  Open the tape door
2  Insert the tape
3  Close the tape door
4  Select the TAPE function 
5  Start the tape playing
6   To stop a tape playing

ON PLAYER
Z PUSH EJECT

 

TAPE
 B
x

ON REMOTE

 

FUNCTION
B

x

Listening to the radio - More you can do
Looking for radio stations automatically
Press ./> on the front panel (TUN.- /TUN.+ on the remote control) for 
more than 0.5 second. The tuner will scan automatically and stop when it 
finds a radio station.

Deleting all the saved stations
1 Press and hold PROG./MEMO. “ERASE ALL” shows.  
2 Press PROG./MEMO. to erase all the saved stations.

Improving poor FM reception
Press PLAY (B) (MO./ST.) on the remote control. This will change the tuner 
from stereo to mono and usually improve the reception.

Listening to the radio

1   Select FM/ AM
2   Select the radio station
3   To ‘save’ a radio station 

A preset number will show in 
the display.

4  Select the preset number
5   To confirm press 

Up to 50 radio stations can be 
saved

6   To select a ‘saved’ station 
press 

TUNER
./>

 
 

b / B
 
 

b / B

 FUNCTION
TUN. +/- 

PROG./MEMO. 
 

PRESET U u

PROG./MEMO. 
 

PRESET U u

ON PLAYER ON REMOTE
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Listening to music from your portable 
player or external device

The unit can be used to play the music from many types of portable player or 
external device.

1   Connect the portable player to the  
PORT.IN(PORTABLE IN) connector of 
the unit.

Or
Connect the external device to the AUX 
connector of the unit. 
>  If your TV has only one output for 

audio(MONO), connect it to the 
left(white) audio jack on the unit.

2   Turn the power on.
3   Select the PORTABLE or AUX function.
4   Turn on the portable player or external 

device and start it playing.

1/ |
AUX PORT.

POWER
FUNCTION

ON PLAYER ON REMOTE

PORT. IN (PORTABLE IN)

Your unit VCR, TV, ...

Using an USB device

ON PLAYER ON REMOTE

You can enjoy media files saved on an USB device by connecting the 
USB device to the USB port of the unit. 
If you want to operate other function, see the CD playback section.

1   Connect the USB device to the USB 
port of the unit.

2  Select the USB function.
3  Select a file you want to play.
4  Start your media playing.
5  To stop, press
6   Before disconnecting the portable 

USB device, change to any other 
function.

 

USB
./>

B

x

TUNER/TAPE/... 

 

FUNCTION
U u

B / ENTER
x

FUNCTION

Compatible USB Devices
• MP3 Player : Flash type MP3 player.
• USB Flash Drive : Devices that support USB 2.0 or USB 1.1.
• This USB Function may not be available depending on devices.

USB device requirement
•  Devices which require additional program installation when you have con-

nected it to a computer, are not supported.

Look out for the follows.
• Do not extract the USB device while in operation.
•  For a large capacity USB, it may take longer than a few minute to be 

searched.
• To prevent data loss, back up all data.
•  If you use a USB extension cable or USB hub, the USB device is not  

recognized.
•  Using NTFS file system is not supported. (Only FAT(16/32) file system is  

supported.
• This unit is not supported when the total number of files is 1000 or more.
• External HDD, Locked devices or hard type USB devices are not supported.
•  The unit can not be used as a storage device. 
•  USB port of the unit can not be connected to PC.
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Recording to USB
You can record a various sound source to USB.

1   Connect the USB device to the unit.
2   Select a mode in which you want to 

record. (TUNER/ CD/ ....) 
Play back a sound source first.

3   Start the recording.
>  If you press the button on the remote 

control, the display changed in the  
following order, “USB REC” <-> “TAPE 
REC”. Then press the button on  
“USB REC” once more.

4  To stop recording, press :

ON PLAYER ON REMOTE

TUNER/TAPE/... 
 

R (USB REC) 
 
 
 
 

x

FUNCTION 
 

z REC 
 
 
 
 

x

Recording to USB - More you can do
Recording Music file in disc source to USB
One track recording   
If the USB recording is played during playback of the CD, the one track/ file 
would be recording into the USB.
All tracks recording  
If the recording button is pressed at the CD stop, all tracks/ files would be 
recording.
Program list recording  
USB records after creating your own program if you want to record the track you 
want (Audio CD only).

When you are recording, look out for the following
•  You can check the recording percentage rate for the USB record on the 

screen during the recording. (AUDIO, MP3/ WMA CD only)
•  During recording MP3/ WMA, there is no sound. 
•  When you stop recording during playback, the file that has been recorded at 

that time will be stored.(Audio CD only)
•  Do not remove the USB device or turn off during USB recording. If not, an 

incomplete file may be made and not deleted on PC.
•  Recording through microphones is not available.
•  If USB recording does not work, the message like “NO USB”, “ERROR”, 

“USB FULL” or “NO REC” is displayed on the display window.
•  The file number is saved automatically.
• It’ll be stored as follows. 

The making of unauthorized copies of copy-protected material, including 
computer programs, files, broadcasts and sound recordings, may be an 

infringement of copyrights and constitute a criminal offence.  
This equipment should not be used for such purposes.

Be responsible
Respect copyrights

AUDIO CD MP3/ WMA the other sources
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Recording to TAPE
You can record a various sound source to TAPE.

1  Open the tape deck. 
>  There are 2 tape decks on the unit, open 

the second one.
2  Insert a blank tape and close the door.
3   Select a mode in which you want to 

record.
4  Play back a sound source first.
5  Press 
>  The display changed in the following 

order, “USB REC” <-> “TAPE REC”
6   Press the button once more when  

“TAPE REC” is displayed.
> Recording starts.
7  To stop recording, press 

PUSH EJECT 
 

TUNER/USB/... 

B

 
 

 
 

x

 
 

FUNCTION 

B

z REC 
 

z REC 
 

x

ON PLAYER ON REMOTE

Synchronized Recording from CD to Tape 

1   Open the tape deck and then insert 
a  blank tape.

2  Close the door and insert a CD. 
> Audio CD only
3  To select CD function, press 
4   Press the button on a stop status to 

move to CD synchronizing mode.
>  Recording automatically starts 7  

seconds later after “CD SYNC” blinks.
5  To stop, press 

PUSH EJECT 

CD OPEN 

 DVD/CD
CD SYNC. 

 
 

x

 

Z OPEN/CLOSE 

FUNCTION
 
 
 

x

ON PLAYER ON REMOTE
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Area Codes
Choose a area code from this list.
Area Code
Afghanistan  AFT
Argentina  AR
Australia  AU
Austria  AT
Belgium  BE
Bhutan  BT
Bolivia  BO
Brazil  BR
Cambodia  KH
Canada  CA
Chile  CL
China  CN
Colombia  CO
Congo  CG

Area  Code
Costa Rica  CR
Croatia  HR
Czech Republic  CZ
Denmark  DK
Ecuador  EC
Egypt  EG
El Salvador  SV
Ethiopia  ET
Fiji  FJ
Finland  FI
France  FR
Germany  DE
Great Britain  GB
Greece  GR

Area  Code
Greenland  GL
Hong Kong  HK
Hungary  HU
India  IN
Indonesia  ID
Israel  IL
Italy  IT
Jamaica  JM
Japan  JP
Kenya  KE
Kuwait  KW
Libya  LY
Luxembourg  LU
Malaysia  MY

Area  Code
Maldives  MV
Mexico  MX
Monaco  MC
Mongolia  MN
Morocco  MA
Nepal  NP
Netherlands  NL
Netherlands Antilles  AN
New Zealand  NZ
Nigeria  NG
Norway  NO
Oman  OM
Pakistan  PK
Panama  PA

Area  Code
Paraguay  PY
Philippines  PH
Poland  PL
Portugal  PT
Romania  RO
Russian Federation  RU
Saudi Arabia  SA
Senegal  SN
Singapore  SG
Slovak Republic  SK
Slovenia  SIB
South Africa  ZA
South Korea  KR
Spain  ES

Area  Code
Sri Lanka  LK
Sweden  SE
Switzerland  CH
Taiwan  TW
Thailand  TH
Turkey  TR
Uganda  UG
Ukraine  UA
United States  US
Uruguay  UY
Uzbekistan  UZ
Vietnam  VN
Zimbabwe  ZW

Language Codes
Use this list to input your desired language for the following initial settings: Disc Audio, Disc Subtitle, Disc Menu.

Language  Code
Afar  6565
Afrikaans  6570
Albanian  8381
Ameharic  6577
Arabic  6582
Armenian  7289
Assamese  6583
Aymara  6588
Azerbaijani  6590
Bashkir  6665
Basque  6985
Bengali, Bangla  6678
Bhutani  6890
Bihari  6672
Breton  6682
Bulgarian  6671
Burmese  7789
Byelorussian  6669
Chinese  9072

Language  Code
Croatian  7282
Czech  6783
Danish  6865
Dutch  7876
English  6978
Esperanto  6979
Estonian  6984
Faroese  7079
Fiji  7074
Finnish  7073
French  7082
Frisian  7089
Galician  7176
Georgian  7565
German  6869
Greek  6976
Greenlandic  7576
Guarani  7178
Gujarati  7185

Language  Code
Hausa  7265
Hebrew  7387
Hindi  7273
Hungarian  7285
Icelandic  7383
Indonesian  7378
Interlingua  7365
Irish  7165
Italian  7384
Javanese  7487
Kannada  7578
Kashmiri  7583
Kazakh  7575
Kirghiz  7589
Korean  7579
Kurdish  7585
Laothian  7679
Latin  7665
Latvian, Lettish  7686

Language  Code
Lingala  7678
Lithuanian  7684
Macedonian  7775
Malagasy  7771
Malay  7783
Malayalam  7776
Maori  7773
Marathi  7782
Moldavian  7779
Mongolian  7778
Nauru 7865
Nepali  7869
Norwegian  7879
Oriya  7982
Panjabi  8065
Pashto, Pushto  8083
Persian  7065
Polish  8076
Portuguese  8084

Language  Code
Quechua  8185
Rhaeto-Romance  8277
Rumanian  8279
Russian  8285
Samoan  8377
Sanskrit  8365
Scots Gaelic  7168
Serbian  8382
Serbo-Croatian  8372
Shona  8378
Sindhi  8368
Singhalese  8373
Slovak  8375
Slovenian  8376
Spanish  6983
Sudanese  8385
Swahili  8387
Swedish  8386
Tagalog  8476

Language  Code
Tajik  8471
Tamil  8465
Telugu  8469
Thai  8472
Tonga  8479
Turkish  8482
Turkmen  8475
Twi  8487
Ukrainian  8575
Urdu  8582
Uzbek  8590
Vietnamese  8673
Volapük  8679
Welsh  6789
Wolof  8779
Xhosa  8872
Yiddish  7473
Yoruba  8979
Zulu  9085
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Troubleshooting
Symptom Cause Correction

No power
POWER

The power cord is not plugged in. Plug in the power cord.

No sound 

Some noise occurs.

RADIO
The function switch is not set to the Radio mode.
There are electronic devices near the unit.

The antenna is positioned or connected poorly

Set the switch to the Radio mode.
Set the unit far from the devices.

Check the antenna connection  and adjust its position

The unit does not start  
playback

No picture

DVD/CD

 An unplayable disc is inserted.
 The disc is placed upside down.
The disc is not placed within the guide.
  
The TV is not set to receive the video signal

Insert a playable disc.
 Place the disc with the playback side down.
Place the disc on the disc tray correctly inside the guide. 
Clean the disc.
Select the appropriate video input model on the TV so the 
picture from the unit appears on the TV

Unable to record
TAPE

Record protect tabs are removed. Cover holes on back edge of tape with tap.

REMOTE CONTROL

The remote control is not pointed at the remote sensor  of 
the unit directly. 

Point the remote control to remote sensor directly of the 
unit. 

The remote control does 
not work properly.

The battery in the remote control is exhausted. Replace the battery with new ones.
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About the x Symbol Display
“ x ” may appear on your TV display during operation and indicates that the 
function explained in this owner’s manual is not available on that specific DVD 
video disc.

Regional code
This unit has a regional code printed on the rear of the unit. This unit can play 
only DVD discs labeled same as the rear of the unit or “ALL”.
•  Most DVD discs have a globe with one or more numbers in it clearly visible on 

the cover. This number must match your unit’s regional code or the disc can-
not play. 

•  If you try to play a DVD with a different regional code from your player, the 
message “Check Regional Code” appears on the TV screen.

Copyrights
It is forbidden by law to copy, broadcast, show, broadcast via cable, play in 
public, or rent copyrighted material without permission. This product features 
the copy protection function developed by Macrovision. Copy protection sig-
nals are recorded on some discs. When recording and playing the pictures 
of these discs picture noise will appear. This product incorporates copyright 
protection technology that is protected by U.S. patents and other intellectual 
property rights. Use of this copyright protection technology must be authorized 
by Macrovision, and is intended for home and other limited viewing uses only 
unless otherwise authorized by Macrovision. Reverse engineering or disas-
sembly is prohibited.
CONSUMERS SHOULD NOTE THAT NOT ALL HIGH DEFINITION 
TELEVISION SETS ARE FULLY COMPATIBLE WITH THIS PRODUCT 
AND MAY CAUSE ARTIFACTS TO BE DISPLAYED IN THE PICTURE. IN 
CASE OF 525 OR 625 PROGRESSIVE SCAN PICTURE PROBLEMS, IT 
IS RECOMMENDED THAT THE USER SWITCH THE CONNECTION TO 
THE ‘STANDARD DEFINITION’ OUTPUT. IF THERE ARE QUESTIONS 
REGARDING OUR TV SET COMPATIBILITY WITH THIS MODEL 525p AND 
625p UNIT, PLEASE CONTACT OUR CUSTOMER SERVICE CENTER.

21

Types of Playable Discs

DVD-VIDEO: Discs such as movies that can 
be purchased or rented.
DVD-R: Video mode and finalized only

DVD-RW: Video mode and finalized only 
DVD VR format that have been finalized can not be  
played in this unit.
DVD+R: Video mode only  
Supports the double layer disc also.

DVD+RW: Video mode only

Audio CD:

In addition, this unit can play a DVD±R/RW and CD-R or CD-RW that 
contains audio titles, MP3, WMA, JPEG files.  
Depending on the conditions of the recording equipment or the CD-R/RW 
(or DVD±R/RW) disc itself, some CD-R/RW (or DVD±R/RW) discs may 
not be played on the unit due to the recording quality or physical condition 
of the disc, or the characteristics of the recording device and authoring 
software. The disc will not play if it has not been correctly finalized. Player 
does not support these kinds of discs.

LogoType

“Dolby”, “Pro Logic”, and the double-D symbol are trademarks of Dolby 
Laboratories. 
Manufactured under license from Dolby Laboratories.
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Designs and specifications are subject to change without prior notice.

Specifications
General
Power supply  Refer to main label.
Power consumption  Refer to main label.
Net Weight  MDS714: 6.1 kg MDT364: 6.0 kg MDD264: 6.0 kg
External dimensions (W x H x D)  273 x 337 x 340 mm
Operating conditions Temperature: 5°C to 35°C, Operation status: Horizontal
Operating humidity 5% to 85%

Tuner
FM Tuning Range  87.5 - 108.0 MHz or 87.50 - 108.00 MHz
Intermediate Frequency  128 KHz
AM Tuning Range 522 - 1,620 KHz or 522 - 1,710 KHz or 520 - 1,710 KHz
Intermediate Frequency  45 KHz
Amplifier
OUTPUT POWER  Front: 130 W + 130 W (4 Ω, THD 10 %) 
 Rear : 90 W + 90 W (6 Ω, THD 10 %)
 Center : 90W (6 Ω, THD 10 %)
 Subwoofer: 180 W (3 Ω, THD 10 %)

DVD/CD player
Frequency response (audio) 40 - 20000 Hz
Signal-to-noise ratio (audio) More than 75 dB (1 kHz)
Signal-to-noise ratio (video) More than 55 dB (1 kHz)
Dynamic range (audio) More than 80 dB
Video output 1.0 V (p-p), 75 Ω
Component Video output (Y) 1.0 V (p-p), 75 Ω 
 (Pb)/(Pr) 0.7 V (p-p), 75 Ω

Speakers  MDS264V    
 MDS364V   MDS364W
 MDS714V  MDS714C MDS714S MDS714W
 Front Speaker Center Speaker Rear Speaker Subwoofer
Type  2 Way 2 Speaker 1 Way 1 Speaker 2 Way 2 Speaker 1 Way 1 Speaker 
Impedance  4 Ω  6 Ω 6 Ω 3 Ω
Rated Input Power 130 W (MDS364V: 100 W) 90 W 90 W 180 W (MDS364W: 160 W)
Max. Input Power 260 W (MDS364V: 200 W) 180 W 180 W 360 W (MDS364W: 320 W)
Net Dimensions (W x H x D)  237 x  429 x 299 mm 274 x 148 x 202 mm 212 x  334 x  232 mm 274 x  333 x  391 mm 
Net Weight (1 EA) 5.7 kg 2.4 kg 3.3 kg 6.8 kg

Cassette tape player
F.F/REW Time 120 sec (C-60)
Frequency Response 250 - 8000 Hz
Signal to Noise Ratio 43 dB
Channel Separation 50 dB (P/B)/45 dB (R/P)
Erase Ratio 55 dB (MTT-5511) 
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MDS714 (MDS714-A0U, MDS714V/C/S/W) 
MDT364 (MDT364-A0U, MDS364V/W)
MDD264 (MDD264-A0U, MDS264V)

R

Enquanto Parceiro ENERGY 
STAR®, a LG determina que 
este produto ou modelo de 
produto cumpre as directivas 
ENERGY STAR® de eficiência 
energética.

ENERGY STAR® é uma marca registada dos 
EUA.

PORTUGUÊS
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CUIDADO: PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUE ELÉCTRICO NÃO RETIRE 
A COBERTA (OU A PARTE POSTERIOR). NÃO EXISTEM PEÇAS REPARÁVEIS 
PELO UTILIZADOR. CONFIE A ASSISTÊNCIA A PESSOAL QUALIFICADO.

Este relâmpago com um símbolo em forma de seta dentro de um triângulo 
equilátero destina-se a alertar o utilizador para a presença de voltagem 
perigosa não isolada dentro do invólucro do produto, que pode ser de 
magnitude suficiente para constituir um risco de choque eléctrico para as 
pessoas. 
O ponto de exclamação dentro de um triângulo equilátero pretende alertar 
o utilizador para a presença de importantes instruções de funcionamento e 
manutenção (assistência) na literatura que acompanha o produto.

AVISO: ARA EVITAR O PERIGO DE INCÊNDIO OU CHOQUE ELÉCTRICO, NÃO 
EXPONHA ESTE PRODUTO À CHUVA OU HUMIDADE.
AVISO: Não instale este equipamento num espaço limitado, como uma estante ou 
uma unidade similar.
CUIDADO: Não bloqueie quaisquer entrada de ventilação. Faça a instalação de 
acordo com as instruções do fabricante.
CUIDADO: Não bloqueie quaisquer aberturas de ventilação. Instale de acordo com 
as instruções do fabricante. 
Este produto não deve ser colocado numa instalação encastrada, como uma estante 
ou uma prateleira, a não ser que seja acautelada uma ventilação adequada e as 
instruções do fabricante sejam respeitadas.

CUIDADO: Este produto inclui um Sistema de Laser.
Para garantir uma utilização adequada deste produto, leia por favor este manual do 
utilizador atentamente e guarde-o para referência futura. Quando a unidade neces 
itar de manutenção, contacte um centro de assistência autorizado.  
A utilização de controlos, adaptações ou a realização de procedimentos que não os 
especificados neste manual poderá resultar em exposição a radiação perigosa. Para 
evitar a exposição directa ao raio laser, não tente abrir o invólucro. Quando aberto, a 
radiação laser é visível. NÃO OLHE FIXAMENTE PARA O RAIO.

CUIDADO: O aparelho não deve ser exposto a água (gotas ou salpicos), nem devem 
ser colocados sobre o mesmo objectos com líquidos, tais como jarras.
CUIDADO com o cabo de alimentação
A maioria dos fabricantes recomenda a utilização de um circuito dedicado:
Trata-se de um circuito individual que fornece energia apenas a esse aparelho e não 
tem tomadas adicionais ou circuitos ramificados. Consulte a página de especifica-
ções deste manual do utilizador para ter a certeza. 
Não sobrecarregue as tomadas de parede. Tomadas de parede sobrecarregadas, 
soltas ou danificadas, o uso de extensões, cabos eléctricos gastos ou isolamentos 
dos fios danificados ou partidos são perigosos. Qualquer uma destas condições pode 
resultar em choque eléctrico ou incêndio. Examine periodicamente o cabo do seu 
aparelho, e se a sua aparência indicar dano ou deterioração, desligue-o, descontinue 
a utilização do aparelho, e peça a um centro de assistência autorizado para substituir 
o cabo por uma peça de substituição exacta.
Proteja o cabo eléctrico contra danos físicos ou mecânicos, como ser torcido, dobra-
do, comprimido, entalado numa porta ou pisado. Preste atenção particular às fichas, 
às tomadas eléctricas e ao ponto em que o cabo sai do aparelho.
Para desligar a corrente eléctrica, desligue sempre a ficha da tomada. Ao instalar o 
produto, certifique-se de que a ficha está facilmente acessível.  

2

Cuidados de Segurança
CUIDADO

RISCO DE CHOQUE
ELÉCTRICO NÃO ABRIR
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Cuidados de Segurança 2
Índex 3

Configuração 4
Ligar a unidade 5
Unidade principal 6
Controlo Remoto 7
Definições de idioma iniciais de OSD - Opcional  8
Definição Inicial de Código de Área 8
Ajuste as definições gerais 8-10
Definir o modo de som 10-11
Definir Relógio  11

Apresentar Informação do Disco 12
Reproduzir um Disco 12-14
Visualizar ficheiros de fotografia 14
Ouvir rádio 15
Reproduzir cassetes 15
Ouvir música de seu leitor portátil ou  
dispositivo externo 16
Usar um dispositivo USB 16
  

Modo de Poupança de Energia 
Pode configurar a unidade para o modo de poupança de energia
económico.No caso de estar ligado, pressione e mantenha premido o
botão 1/\ durante 3 segundos. 
- Nada será exibido no ecrã até que seja desligada a unidade.
Para cancelar, pressione 1/\.

Gravar para USB 17
Gravar para uma cassete 18
Gravação sincronizada do CD para Cassete 18

Códigos de Idioma 19
Códigos de Área 19
Resolução de Problemas 20
Tipos de Discos Reproduzíveis 21
Especificações 22

Índex
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Adicionar altifalantes à unidade

Configuração

Funcionamento do Controlo Remoto
Aponte o controlo remoto á janela de apresentação e pressione os botões.
Instalação de Pilhas no Controlo Remoto
1 Retire a cobertura da bateria na traseira do controlo remoto. 
2 Insira as pilhas R03 (AAA) com 3 e # alinhadas correctamente.

Tenha cuidado com o seguinte
•  Certifique-se de que as crianças não colocam as suas mãos ou nenhum 

objecto dentro do *condutor do altifalante.
* Condutor do altifalante: Uma entrada para uma variedade de sons baixos na 
caixa do altifalante (invólucro).Cinzento

Vermelho

Verde

Laranja

Azul

Branco

Retaguarda

Frontal

Centro

Sub Woofer

Retaguarda

Frontal

Atrás de si e à sua direita.

À sua frente, à direita do ecrã.

Acima do ecrã, directamente à sua frente.

Pode ser colocado em qualquer posição.

Atrás de si e à sua esquerda.

À sua frente, à esquerda do ecrã.

POSIÇÃOALTIFALANTECOR

Ligue a extremidade preta de cada cabo aos terminais marcados com - 
(menos), e a outra extremidade aos terminais marcados com + (mais).
Para ligar o cabo a cada coluna, pressione cada almofada de plástico para 
abrir Os terminais de conexão na traseira de cada coluna. Introduza o cabo e 
solte a protecção digital. 

MDS714 (5.1 Canal)

Vermelho

Branco

Laranja 

Frontal

Frontal

Sub Woofer

À sua frente, à direita do ecrã.

À sua frente, à esquerda do ecrã.

Pode ser colocado em qualquer posição.

POSIÇÃOALTIFALANTECOR

MDT364 (2.1 Canal)

Vermelho

Branco

Frontal

Frontal

À sua frente, à direita do ecrã.

À sua frente, à esquerda do ecrã.

POSIÇÃOALTIFALANTECOR

MDD264 (2 Canal)
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Ligar a unidade 

Ligação para conector 
de SAÍDA DE VÍDEO 
COMPONENTE (SCAN 
PROGRESSIVO)
Ligue uma extremidade do cabo 
do componente (Y PB PR) ao 
conector COMPONENT VIDEO OUT 
(PROGRESSIVE SCAN) na unidade 
e a outra extremidade ao conector 
ENTRADA COMPONENTE no seu 
televisor. 

Ligação do conector VÍDEO
Ligue o conector VÍDEO da unidade aos 
conectores de entrada correspondentes no 
seu televisor, utilizando  
um cabo de vídeo.

Ligação para conector de ENTRADA 
AUX (D/E)
Ligue um VCR ou dispositivo auxiliar, etc. à 
conector de ENTRADA do aparelho.
Prima o botão FUNCTION no controlo remoto até 
que o indicador “AUX” seja apresentado no visor.

Ligação de antena
Encaixar a malha aérea AM no seu suporte 
Conecte a antena AM á unidade.
Ligar a antena FM 
A recepção estará perfeita quando as duas extremidades 
soltas da antena estiverem em linha recta e na horizontal.
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1  1/\  LIGAR/DESLIGAR.
2  Visor
3  Bandeja de disco
4   - z/\\ Gravar/Pausar 

- ./>  
RETROCEDER OU AVANÇAR 
Auto sintonizador/SCAN/ Definições 
de horas 
- b/B PRESET 
REPRODUÇÃO COM AVANÇO / 
RETROCESSO 
- x Botão STOP

5  Gravação directa para USB
6   PRO EQ   

BASS (100 Hz)/ MIDDLE (1 KHz)/  
TREBLE (10 KHz)

7  CD OPEN (ABERTURA CD)
8   DISC SKIP (SALTAR DISCO)  

Seleccione um disco desejado.
9   DUBB. Gravar de cassete para cassete. 

CD SYNC. Sincronização de CD para 
cassete. 

        ST./MO. Melhorar a recepção de 
sinal FM no Sintonizador 

10   SET Confirmar as definições. 
(TIMER/ CLOCK/ PRO EQ) 
CD II Pausa II no CD

11   REV. MODE  
Percorre uma selecção de opções de 
reprodução de cassete.  
DEMO  
No modo DESLIGADO apresenta 
o estado na janela de exposição. 
Para cancelar, pressione 1/\ ou este 
botão novamente.

12   AUX/PORT.  
Dispositivo auxiliar/ Parte portátil

6

Unidade principal

 

6

7
8

13  Selecciona a função TUNER. 
14  Selecciona a função TAPE. 
15   Selecciona a função DVD/CD.
16  Selecciona a função USB.
17  PRO EQ 
18  Controlo de Volume
19  20  Gaveta Cassete 1,2
21   TIMER  

(Consulte” utilizar o seu leitor como 
um relógio despertador”.)

22  CLOCK (Consulte “definir Relógio”)
23  24   EQ./LG EQ  

Pode escolher impressão de som 
fixo.

 25   XDSS plus 
Reforça o treble, bass e o efeito 
surround.

26  Conector de USB
27  PHONES  Conector para 

auscultadores
28   PORT. IN Para conectar um 

dispositivo portátil e reproduzi-lo 
através das colunas do sistema.

29  30  MIC 1, 2
31   ECHO VOL.  

U/u Ajuste o volume de eco do 
microfone.

32   MIC VOL.  
U/u Ajuste o volume do microfone.

9

1 2 43 5

10
11

1213

14 15

16 17
18

19 20

21
22
23
24
25

26 27 28 29 30

31 32

MDS714-A0U_FOUANI_POR_8458.indd   6 2009.2.25   4:20:20 PM



7

Controlo remoto
1

1 POWER: LIGA ou DESLIGA a unidade.
FUNCTION: Modifica a função.
SLEEP: Define o Sistema para se desligar automaticamente 
numa hora específica. (Regulador de Intensidade da Luz: 
Esta função escurece o LED (Light-emitting diode – díodo 
emissor de luz) do painel frontal para metade na situação 
de aparelho ligado.) 
Z OPEN/CLOSE: Abrir ou fechar a porta do CD. 
TITLE: Se o título do DVD actual tiver um menu, será 
visualizado o menu do título no ecrã. Caso contrário, 
poderá surgir o menu do disco.
DISPLAY: Acede a informações no ecrã.
MENU: Acede ao menu num disco DVD.
SETUP: Acede e remove o menu de configuração. 
I i U u (esquerda/direita/para cima/para baixo): 
Utilizados para navegar no ecrã.
ENTER: Confirma a selecção do menu.
PRESET (U u): Selecciona o programa de rádio. 
TUN. +/- (I i): Sintoniza na estação de rádio pretendida. 

RETURN (O): Passar para trás no menu ou sair do menu 
de definições.
REC (z): Gravar para USB/CASSETE.
STOP (x): Pára a reprodução ou a gravação.
PLAY (B): Inicia a reprodução.
MO./ST.: Modo FM MONO/STEREO, seleccionar MONO ou 
STEREO pressionando o botão.
PAUSE/STEP(X): Coloque em pausa a reprodução.
SCAN(bb/BB): Procura para trás e para a frente. 
SKIP(./>): Avança para o capítulo/faixa/Título 
seguinte.

D.SKIP: Seleccione um disco desejado.
MUTE: Para silenciar o som.
VOL (Volume) +/-: Ajusta o volume dos altifalantes.
EQ/ LG EQ (EQUALIZER Effect):  
Pode escolher as impressões sonoras.
Botões numéricos de 0~9: Seleccionam opções por número 
no menu.
REPEAT/RANDOM : Para seleccionar um modo de 
reprodução. (ALEATÓRIO, REPETIR)
SUBTITLE: Durante a reprodução pode seleccionar o 
idioma das legendas.

Botões de Comando de TV: Comanda o televisor.  
(apenas em televisores LG) 

PROG./MEMO.: Acede ou remove o menu de Programa.
MIC VOL.(+/ - ): Ajusta o volume do microfone.
ECHO VOL.(+/ - ): Ajusta o volume de eco. 
VOCAL FADER: Pode desfrutar da função como karaoke,
reduzindo a faixa de voz nas várias fontes. 
CLEAR: Remove um número de faixa da Lista de 
Programa.

Comandar o televisor.
Pode controlar também o nível de som, a fonte de 
entrada e a ligação do seu televisor LG. Mantenha  
premido POWER (TV) e prima o botão PR/CH (+/ –) 
repetidamente, até o televisor ligar ou desligar.2

3

4

a

b

c

d
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Ajuste as definições gerais
NO REMOTO

 1 Aceder ao menu de configuração SETUP
 2  Seleccionar uma opção pretendida no  

primeiro nível U u

 3 Passar para o segundo nível i

 4  Seleccionar uma opção pretendida no  
segundo nível U u

 5 Passar para o terceiro nível i

 6 Alterar a definição U u e ENTER

Definicoes de idioma iniciais de OSD - Opcional

 1  Ligar Aparece a lista de idiomas. POWER
 2 Seleccionar o idioma   U u I i

 3 Pressionar ENTER
 4 Para confirmar pressionar  I i e ENTER

Durante a primeira utilização desta unidade, aparece o menu de 
ajuste inicial de idioma no ecrã da sua TV. É necessário completar a 
selecção de idioma inicial antes de usar a unidade. É seleccionado o 
Inglês como idioma inicial.

NO REMOTO

Definições Inicial de Código de Área

 1 Aceder ao menu de configuração  SETUP
 2  Seleccionar o menu Lock (bloquear) 

no primeiro nível U u
 3  Passar para o segundo nível   

O Código de Área activado aparece no  
segundo nível. i

 4  Mover para o terceiro nível    i
 5  Inserir uma nova palavra-passe  Botão numérico de 

 (0-9) depois ENTER
 6  Voltar a verificar a nova palavra-passe  numerical buttons 

 (0-9) and ENTER
 7  Seleccionar um código para uma área  

geográfica   
Depois de seleccionar, serão activadas a   
Classificação e Palavra-Chave. (página 19)  U u I i e  ENTER 

 8  Para confirmar, prima   
Certifique-se de que termina de definir o  
Código de Área antes de fechar o menu de  
configuração se não conseguir definir a  
Classificação e a palavra-passe. ENTER

Quando utilizar esta unidade pela primeira vez, defina o Código de 
Área conforme indicado a seguir.

NO REMOTO

Ajuste as definições gerais – Poderá fazer mais
Ajustar as definições de idioma 
OSD –  Seleccione um idioma para o menu de configuração e o visor. 
Disc Audio/ Disc Subtitle/ Disc Menu –  Seleccione o idioma para o Áudio/ 

Menu/ Legendas. 
[Original]: Refere-se ao idioma original em que foi gravado o disco.
[Others](Outras): Para seleccionar outro idioma, pressione os botões numéri-
cos seguido de ENTER para inserir o número de 4 dígitos correspondente, de 
acordo com a lista de códigos de língua no capítulo de referência. Se efectuar 
algum erro durante a introdução do número, pressione CLEAR para apagar os 
números e depois corrija.
Consulte o código de idioma na página 19.
[OFF](DESLIGAR) <para Legendas do Disco>: Desliga Legenda.
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Ajustar as definições de apresentação
Formato Do Ecrã –  Seleccione o aspecto do ecrã a usar com base no 

tamanho do ecrã do seu televisor. 
[4:3]: Seleccione quando um televisor de padrão 4:3 for ligado. 
[16:9]: Seleccione quando um televisor de comprimento 16:9 for ligado.

Modo Imagem – Se seleccionou 4:3, necessitará de definir o modo de 
apresentação para programas e filmes em ecrã panorâmico no ecrã do seu 
televisor. 

[Letterbox - Ecrã com barras]:  Apresenta uma imagem em ecrã panorâmico 
com barras pretas nas partes superior e 
inferior do ecrã.

[Panscan – Ecrã cheio]:  Preenche todo o ecrã 4:3, cortando a imagem se 
necessário.

Scan Progressivo
Um Vídeo com Scan Progressivo fornece imagens de alta qualidade com 
menor tremulação. Se estiver a utilizar conectores de Componentes de Vídeo 
para ligação ao seu televisor ou monitor que seja compatível com um sinal de 
scan progressivo, defina [Scan Progressivo] para [Ligar].  
Pressione ENTER para confirmar a sua selecção.
- Se não pressionar ENTER dentro de 10 segundos, desligar-se-á.

Ajustar as definições de áudio
DRC (Dynamic Range Control –  Controlo de Alcance Dinâmico) – Torna o 

som claro quando o volume está desligado 
(apenas Dolby Digital). Para este efeito 
defina [Ligar].

Vocal –  Seleccione [Ligar] para misturar canais de karaoke em estéreo normal. 
Esta função funciona apenas para DVDs de karaoke para multi-canais.

Configo Colunas 5.1 (MDS714)
NO REMOTO

 1 Abrir o menu de definições SETUP
 2 Seleccione o ícone áudio  U u 

 3  Seleccione direita para aceder ao menu  
áudio, e depois seleccione a instalação  
das colunas 5.1 i ENTER

 4 Seleccione a coluna que quer ajustar I i

 

 5  Seleccione a opção e modifique  
as definições U u I i

 6  Defina o nível de saída (volume) da  
coluna desde -5dB até +5dB. I i

 7  Pode conectar as colunas á sua unidade  
definindo a distância para que as colunas  
saibam qual a distância que o som tem de  
percorrer até chegar ao seu ponto de  
audição. I i

 8  Teste os sinais de cada coluna 
Ajuste o volume de acordo com o seu gosto,  
segundo estes sinais. I i

 9  Guarde as suas definições e saia do  
menu de definições. O RETURN
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Ajustar as definições de bloqueio
Para aceder às opções de bloqueio, deve introduzir a palavra-chave de 4 
dígitos. Se não introduziu ainda a palavra-chave, ser-lhe-á solicitado que o 
Faça neste momento. Introduza uma palavra-chave de 4 dígitos. Introduza-a 
de novo para confirmar. Caso se engane ao introduzir o número, pressione 
CLEAR para apagar os números, depois corriga.

Se se esquecer da sua palavra-chave pode reiniciar. Prima SETUP, introduza 
‘210499’ e pressione ENTER. A palavra-chave foi entretanto apagada. 
Area code (Código de País) – Seleccione um código para uma área 
geográfica consoante o nível de classificação de leitura. O mesmo determina 
quais os padrões de área utilizados para classificar DVDs com controlo 
parental. Consulte os Códigos de Área na página 19.

Rating (Censura) – Seleccione um nível de classificação. Quanto mais baixo 
for o nível, mais restrita será a classificação. Seleccione [Desbloqueado] para 
desactivar a classificação.
Password (Palavra-Passe) – Define ou altera a palavra-chave para definições 
de bloqueio.

[New] (Novo): Introduza uma palavra-chave de 4 dígitos utilizando o teclado 
numérico, depois pressione ENTER. Introduza a palavra-chave de novo para 
confirmar.

[Change] (Mudar): Insira a nova palavra-chave duas vezes depois de 
introduzir a palavra-chave actual.

Ajustar outras definições
DivX (R) Registration (REGISTO DivX (R)) – Fornecemos o código de registo 
de DivX‚ VOD (Video On Demand – Vídeo Disponível) que lhe permite alugar e 
comprar vídeos utilizando o serviço de DivX‚ VOD. 
Para mais informações, visite o site www.divx.com/vod. 
Pressione ENTER quando o ícone [Seleccionar] está seleccionado e poderá 
ver o código de registo da unidade.

Semi Karaoke -  Quando um capítulo/título/faixa é finalizado totalmente, esta 
função exibe a pontuação no ecrã com um sinal sonoro. 

Definir o modo de som
PRO EQ
1 Pressione PRO EQ.
2 Quando “PRO EQ.” é visível.
3  Seleccione o efeito sonoro desejado dentro de BASS (100 Hz), MIDDLE 

(1kHz), TREBLE (10kHz).
4 Ajuste o volume rodando cada botão de controlo.
5 Para terminar as definições, pressione SET/CD II. 
-  Esta função não está disponível quando o microfone está conectado.

POTENCIÓMETRO VOCAL
Pode desfrutar da função como karaoke, reduzindo a faixa de voz nas várias
fontes (MP3/ WMA/ CD/ Dolby Digital/ etc.), excepto para o modo karaoke.  
Pressione o VOCAL FADER, e “FADE ON” “FADE LIGADO” aparecerá na 
janela. Para cancelar, pressione VOCAL FADER novamente.
-  Esta função está disponível para utilização apenas quando o microfone está 

conectado.
-  A qualidade do VOCAL FADER (POTENCIÓMETRO VOCAL) pode ser 

diferente consoante as condições de gravação dos ficheiros de música.
- Esta função não está disponível Em modo mono.
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Apreciar um campo de som pré-
programado

11

Este sistema tem um número de campos de sound surround predefinidos.. 
Pode seleccionar o modo de som pretendido usando EQ/ LG EQ.
Os itens apresentados para o Equalizador podem ser diferentes dependendo 
das fontes de som e dos efeitos.

NATURAL Pode desfrutar de som confortável e natural.
Local  Efeito de som optimizado regionalmente.  
Specialization  (DANGDUT/ ARABIC/ PERSIAN/ INDIA/ REGUETON/  
equalizer MERENGUE/ SAMBA/ SALSA)
AUTO EQ  Executa o equalizador de som mais similar ao género 

incluído no Tag dos ficheiros de canções do MP3 ID3.
POP Este programa disponibiliza uma atmosfera entusiástica  
CLASSIC ao som, fazendo-o sentir como se estivesse num concerto  
ROCK real de música rock, pop, jazz ou clássica. 
JAZZ  
MP3 OPT  Esta função é optimizada para ficheiros MP3. Melhora o 

som bass.
XDSS ON Reforça o efeito de treble, bass e sound surround.
VIRTUAL Pode apreciar mais sound surround virtual.
NORMAL(OFF) Pode apreciar o som sem efeito equalizador.
PLII MOVIE Dolby Pro Logic Permite a reprodução de fonts estéreo 
PLII MUSIC no canal 5.1. 
PLII MTRX(matrix) 

     No Visor Descrição

Definir Relógio

1   Ligar
2   Pressionar durante pelo menos 2 segundos:
3   Escolher entre: 

AM 12:00 (para um relógio de 12 horas) ou 0:00 
(para um relógio de 24 horas)

4  Confirmar a selecção
5  Seleccionar as horas
6  Pressionar
7  Seleccionar os minutos
8  Pressionar

NO REMOTO
1/ |

CLOCK
./> 

 

SET
./>

SET
./>

SET

Utilizar o reprodutor como um relógio despertador
1  Pressione e segure TIMER. Cada função, pisca (Ex. TUNER,USB, ...)
2  Pressione SET quando a função a qual quer ser acordado por está 

seleccionada. Se seleccionar, TUNER, “PLAY” e “REC” pisca na janela 
de exposição.

3  Seleccione um dele pressionando SET.
4  “ON TIME” será apresentado. É quando define o tempo em que quer que 

o alarme toque. Utilize ./> para modificar as horas e minutos e 
SET para guardar. 

5  O “OFF TIME” será apresentado. É quando define o tempo em que quer 
que a função pare.

6  Utilize ./> para modificar as horas e minutos e pressione SET para 
guardar.

7  Ser-lhe-á mostrado o volume (VOL) o qual quer ser acordado por. Utilize  
./> para modificar o volume e SET para guardar. Desligue o 
sistema. O ícone do relógio “ ” mostra que o alarme está definido.

8  Quando o sistema é desligado pode verificar a hora do alarme e liga-lo 
ou desliga-lo pressionando TIMER.

Adormeça a partir do seu leitor
Pressione SLEEP (DORMIR) uma ou mais vezes para seleccionar o tempo de 
atraso entre 10 e 180 minutos, depois a unidade desligar-se-á. Para verificar o 
tempo restante, pressione SLEEP.
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Apresentar Informação do Disco

12

Apresentar Informação do Disco – o que pode
ainda fazer
Pode seleccionar um item pressionando U u e alterar ou seleccionar a 
definição pressionando I i.

 Título corrente (ou pista/ ficheiro)  
 Número/ número total de títulos (ou pistas/ ficheiros)
 Número do capítulo actual/número total de capítulos
 Tempo de leitura
 Idioma áudio ou canal seleccionadol
  
 Legenda seleccionada
 Ângulo seleccionado/número total de ângulos seleccionados
 Seleccione o modo Sound/EQ

Símbolos Utilizados neste Manual
Todos os discos e ficheiros listados abaixo ALL  Ficheiros MP3 MP3

DVD e DVD+R/RW finalizado   DVD  Ficheiros WMA   WMA
Ficheiros DivX   DivX  Cds Aúdio   ACD

 

 1 Pressionar  DISPLAY
 2 Seleccionar um item  U u

 3 Ajustar as definições do menu Display  I i

 4 Voltar a sair DISPLAY

NO REMOTO

Reproduzir um Disco – o que pode ainda fazer
Reproduzir um DVD com menu  DVD   

Actualmente, a maioria dos DVDs tem um menu que carrega antes do início da 
reprodução do filme. Poderá navegar nestes menus utilizando I i U u para 
realçar uma opção. Pressione ENTER para seleccionar.

Passar para o capítulo/ pista/ ficheiro seguinte/ anterior  ALL   

Pressionar > para passar para o capítulo/ pista/ ficheiro seguinte/ anterior. 
Pressionar . para voltar ao início do capítulo/ pista/ ficheiro actual.  
Pressionar . duas vezes para voltar para o capítulo/ pista/ ficheiro anterior.

Colocar em pausa a reprodução  ALL   

Durante a reprodução, prima PAUSE/STEP (X) para colocar a reprodução em 
pausa. Pressione B para continuar a reprodução.

Reprodução com avanço imagem a imagem DVD   DivX   

Pressione PAUSE/STEP (X) repetidamente para reproduzir avançando 
imagem a imagem.

Tocar repetida ou aleatoriamente ALL   

1  Pressione PEPEAT/RANDOM repetidamente. A Pista/ficheiro corrente será 
reproduzido repetidamente ou aleatoriamente. 

2  Para voltar para a reprodução normal, pressione PEPEAT/RANDOM 
repetidamente para seleccionar [Desligado].

Seleccionar o idioma das legendas DVD   DivX

Durante a reprodução pressione SUBTITLE no controlo remoto repetidamente.

Avançar para a frente ou recuar rapidamente  ALL   

1 Pressione m ou M no controlo remoto durante a reprodução.  
2  Pode modificar as diversas velocidades de reprodução pressionando  

m ou M repetidamente. 
3 Pressione B para continuar a reproduzir a uma velocidade normal.

Reproduzir um Disco
NO REMOTO

1   Abrir o compartimento do disco
2   Inserir um disco
3   fechar o compartimento do disco
4   Iniciar a reprodução
5    Parar a reprodução

Z OPEN/CLOSE

Z OPEN/CLOSE
B 
x 

NO LEITOR
CD OPEN

CD OPEN
B

x 
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1.5 vezes reprodução mais rápida  DVD  

1  Pressione B quando um disco está já a ser reproduzido para visualiza-lo e 
reproduzi-lo.

2 Será visualizado no ecrã B x 1.5. 
3  Pressione B de novo para voltar a uma velocidade de reprodução normal.

Avançar lentamente a velocidade de reprodução  DVD   DivX

1 Enquanto a reprodução está pausada, pressione m/M.  
2  Pode alterar a velocidade de reprodução pressionando SCAN (mou M) 

repetidamente. 
3 Pressione B para continuar a reproduzir à velocidade normal.

Iniciar a reprodução a partir do tempo seleccionado  DVD   DivX   

Procura o ponto inicial do código de tempo introduzido.  
1 Pressione DISPLAY e seleccione o ícone relógio. Pressione ENTER.  
2 Seleccione um meio de armazenamento e prima ENTER.  
Por exemplo, para encontrar uma cena a 1 hora, 10 minutos e 20 segundos, 
introduza “11020” utilizando os botões numéricos e pressione ENTER. Se 
introduzir um número errado, pressione CLEAR para introduzi-los novamente.

Memória da Última Cena  DVD  

Esta unidade memoriza a última cena a partir do último disco que é visionado. 
A última cena permanece na memória mesmo se remover o disco do leitor ou 
desligar a unidade. Se carregar um disco que tem a cena memorizada, a cena 
é automaticamente recuperada.

Protector de Ecrã
O protector de ecrã aparece quando deixar a unidade em modo de Parar cerca 
de cinco minutos.

Selecção de Sistema - Opcional
Deverá seleccionar o modo de sistema apropriado para o seu sistema de 
TV. Na função DVD/CD remova qualquer disco que possa estar na unidade, 
pressione e segure PAUSE/STEP (X) mais de 5 segundos para activar o 
sistema (PAL, NTSC, AUTO).

Disco de Conteúdo Misto ou Drive Flash de USB – DivX, MP3/WMA e JPEG
Quando reproduz um discou ou um Drive USB contendo ficheiros DivX, MP3/
WMA e JPEG todos juntos, pode seleccionar o tipo de ficheiro com o botão 
MENU no controlo remoto.

Alterar a definição de caracteres para apresentar legendas de DivX® 
correctamente DivX  

1  Se as legendas não aparecerem propriamente, Pressione e aguarde 
SUBTITLE por 3 segundos para visualizar o menu de código de idioma. 

2  Pressione SUBTITLE repetidamente para modificar o código de idioma até 
as legendas serem devidamente visíveis.

A compatibilidade de discos DivX com este leitor está limitada do 
seguinte modo: DivX  

•  O tamanho de resolução disponível de ficheiro DivX é inferior a 800x600  
(W x H) pixeis.

• O nome do ficheiro das legendas de DivX pode incluir 45 caracteres. 
•  Se não existir um código para expressar um ficheiro DivX, poderá surgir com 

a marca “__” no ecrã. 
•  Se o número de imagens no ecrã for superior a 30 por segundo, esta 

unidade poderá não funcionar normalmente.
•  Se a estrutura de vídeo e áudio dos ficheiros gravados não estiverem 

sobrepostas, é reproduzido ora o vídeo, ora o áudio. 
• Ficheiro DivX Reproduzível: “.avi”, “.mpg”, “.mpeg”, “.divx”
•  Formato de Legendas Reproduzível: SubRip (*.srt/*.txt), SAMI (*.smi), 

SubStation Alpha (*.ssa/*.txt) MicroDVD (*.sub/*.txt) SubViewer 2.0 (*.sub/*.
txt) VobSub (*.sub).

• Formato Codec Reproduzível: “DIVX3.xx”, “DIVX.xx”, “MP4V3”, “3IVX”.
• Formato Áudio Reproduzível: “AC3”, “PCM”, “MP3”, “WMA”.
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Criar o seu próprio programa  WMA   MP3

Pode reproduzir os conteúdos de um disco pela ordem que pretender 
organizando a ordem das músicas no disco. O programa é apagado quando o 
disco é retirado.
1  Seleccione a música desejada e em seguida pressione PROG./MEMO. 

ou seleccione “ “ seguido de ENTER para adicionar a música à lista do 
programa. 

2  Para adicionar todas as músicas do disco, seleccione “ ” seguido de 
ENTER. 

3  Seleccione uma música da lista do programa, seguido de ENTER para iniciar 
a reprodução programada.

4  Para eliminar a música da lista do programa, seleccione a música que 
pretende eliminar, seguido de CLEAR ou seleccione o ícone “ ”, seguido 
de ENTER. Para apagar todas as músicas da lista do programa, seleccione  
“ ”, seguido de ENTER.

Apresentar informação dos ficheiros (ID3 TAG )  MP3

Enquanto reproduz um ficheiro MP3 contendo informação de ficheiro, pode 
visualizar a informação ou tempo pressionando DISPLAY repetidamente.

A compatibilidade do disco MP3/ WMA com este leitor está limitada do 
seguinte modo:  WMA   MP3

•  Frequência de amostra: dentro de 32-48 kHz (MP3/ WMA)
• Classificação em bits: dentro de 32-320 kbps (MP3), 40-192 kbps (WMA)
•  A unidade não consegue reproduzir ficheiros de MP3/WMA cuja extensão 

seja diferente de “.mp3” / “.wma”.
• O formato físico do CD-R deve ser ISO 9660 LEVEL 1/ JOLIET
•  Se gravar ficheiros MP3/ WMA utilizando software que não consegue criar 

um sistema de ficheiros (ex. Direct-CD) é impossível reproduzir ficheiros 
MP3 / WMA. Recomendamos que utilize o programa Easy-CD Creator, que 
cria um sistema de ficheiros de ISO 9660.

•  Os nomes dos ficheiros devem ter um máximo de 8 letras e devem 
incorporar a extensão .mp3 ou .wma.

• Não devem conter caracteres especiais, como / ? * : “ < > l etc.
•  O número total de ficheiros no disco deve ser inferior a 999. Esta unidade 

necessita que os discos e as gravações cumpram certos padrões técnicos de 
modo a obter a qualidade ideal de reprodução. Os DVDs pré-gravados são 
automaticamente definidos nestes padrões. Existem vários tipos diferentes 
de formatos de discos graváveis (incluindo CD-R contendo ficheiros MP3 ou 
WMA) e estes necessitam de certas condições pré-existentes (ver acima) 
para garantir uma reprodução compatível.

Visualizar ficheiros de fotografia
NO REMOTO

1  Abra o compartimento do disco
2 Insira um disco
3  Feche o compartimento do disco
4  Seleccionar um ficheiro de 

fotografia no menu
5  Apresentar o ficheiro 

seleccionado em ecrã completo
6  Parar a reprodução

CD OPEN
-

CD OPEN
- 

B 

x

Z OPEN/CLOSE

Z OPEN/CLOSE
U u 

ENTER 

x

NO LEITOR

Visualizar ficheiros de fotografia – o que pode ainda fazer
Visualizar ficheiros de fotografia como uma apresentação de slides
1  Utilize I i U u para assinalar ( ) o ícone e pressione ENTER para iniciar 

a apresentação de diapositivos.
2  Pode alterar a velocidade de apresentação de diapositivos (3, 5, 8 segundos) 

utilizando I i quando ( ) está assinalado.

Saltar para o ficheiro seguinte/anterior
Pressione SKIP (.ou >) para visualizar a fotografia seguinte/anterior.

Rodar a foto
Utilize U u para rodar a fotografia em ecrã completo.

Pausar a apresentação de diapositivos
1 Pressione PAUSE/STEP (X).  
2 Pressione B ou X para continuar a apresentação de diapositivos.

A compatibilidade do disco JPEG com este leitor está limitada do 
seguinte modo:
• Normal: 5120 x 3840, Progressive: 2043 x 1536
• Formato de ficheiro CD-ROM: ISO9660/ JOLIET
• Número máximo de ficheiros: Menos de 999.
•  Alguns discos podem não funcionar, devido a diferentes formatos de 

gravação ou ao estado do disco.
• Extensões dos ficheiros : “.jpg”
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Reproduzir cassetes - o que ainda pode fazer
Avançar ou retroceder
Após pressionar ./> (bb/BB no controlo remoto) durante a 
reprodução, pressione B no ponto que quiser.

Reprodução reversa automática da cassete 
1 Prima TAPE para seleccionar “TAPE-2”.  
2  Pode definir a cassete para reproduzir apenas um lado , ou 

ambos os lados uma vez , ou ambos os lados repetidamente , 
pressionando REV. MODE uma ou mais vezes.

Duplicação
Esta função permite-lhe gravar de cassete para cassete 
1 Prima TAPE para seleccionar “TAPE-1”. 
2  Insira a cassete da seguinte forma. 

TAPE 1 - Insira uma cassete de reprodução para duplicar. 
TAPE 2 - Insira uma cassete virgem.

3  Pressione DUBB. “DUBBING” Apresentações. “DUBBING” (dobragem) 
iniciam.

4 Para parar a dobragem, pressione x.

Reproduzir cassetes

1 Abrir o compartimento da  assete
2  Inserir a cassete
3  Fechar o compartimento da cassete
4  Seleccionar a função CASSETE 
5  Iniciar a reprodução da cassete
6   Parar a reprodução da cassete

NO LEITOR
Z PUSH EJECT

TAPE
 B
x

NO REMOTO

FUNCTION
B

x

Ouvir rádio – o que pode ainda fazer
Procura automática de estações de rádio
Pressione ./> no painel frontal (TUN.- /TUN.+ no controlo remoto) 
por mais de 0.5 segundos. O sintonizador efectuará a busca automática e 
parará quando encontrar uma estação de rádio.

Apagar todas as estações guardadas
1  Prima e mantenha premido PROG./MEMO. durante dois segundos. 

Visualiza “ERASE ALL” (APAGAR TODAS).
2 Prima PROG./MEMO. para apagar todas as estações guardadas.

Melhorar a recepção FM
Pressione PLAY (B) (MO./ST.) no comando remoto. Isto muda o 
sintonizador de estéreo para mono e normalmente melhora a recepção.

Ouvir rádio

1 Seleccionar FM/AM
2   Seleccionar a estação de rádio
3   Para ‘guardar’ uma estação de 

rádio: Será visualizado um número 
predefinido no ecrã

4  Seleccionar o número predefinido
5   Para confirmar pressione: Podem 

ser guardadas até 50 estações de 
rádio

6   Para seleccionar uma estação 
“saved” “gravada” pressione 

TUNER
./>

 

b / B
 
 

b / B

 FUNCTION
TUN. +/- 

PROG./MEMO. 
 

PRESET U u

PROG./MEMO. 
 

PRESET U u

NO LEITOR NO REMOTO
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Ouvir música de seu leitor portátil 
ou dispositivo externo
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A unidade pode ser utilizada para reproduzir muitos tipos de dispositivos de 
reprodução ou aparelhos externos.

1   Ligue o leitor portátil ao conector  
PORT.IN (PORTABLE IN) da unidade.

Ou
 ligue o dispositivo externo ao conector 
AUX da unidade. 
>  Se a sua TV tiver apenas uma saída 

para áudio (MONO), ligue-a à ficha 
áudio esquerda (branca) na unidade.

2   Ligue a alimentação.
3   Seleccione a função PORTABLE ou AUX.
4   Ligue o leitor portátil ou dispositivo 

externo e inicie a reprodução.

1/ |
AUX PORT.

POWER
FUNCTION

NO LEITOR NO REMOTO

PORT. IN (introdução de 
dispositivo portátil).

A sua unidade VCR, TV, ...

Usar um dispositivo USB

NO LEITOR NO REMOTO

Pode desfrutar de ficheiros media guardados num dispositivo USB 
conectando-o à porta USB da unidade. Se quiser utilizar outra função, 
consulte a secção de reprodução de CD.

1   Ligue o dispositivo USB à porta USB  
da unidade.

2  Seleccione a função USB.
3  Seleccione o ficheiro que pretende usar.
4  Ligue a reprodução media.
5  Para parar, pressione
6   Antes de desligar o dispositivo USB  

portátil, mude para qualquer outra função.

 

USB
./>

B

x

TUNER/TAPE/... 

 

FUNCTION
U u

B / ENTER
x

FUNCTION

Dispositivos USB compatíveis
• MP3 Player: Leitor MP3 tipo Flash
• USB Flash Drive: Dispositivos que suportam USB 2.0 ou USB 1.1
• Esta função USB poderá não estar disponível dependendo dos dispositivos.

Requisitos dispositivo USB
•  Dispositivos que requerem instalação de programa adicional quando ligados a 

um computador, não são suportados.

Atenção a
• Não retire o dispositivo USB durante a operação.
•  Para um USB de grande capacidade, pode demorar mais de alguns minutos 

a procurar.
• Para evitar perda de dados, faça uma cópia de todos os dados.
•  Se usar uma extensão de cabo USB ou hub USB, o dispositivo USB não é 

reconhecido.
•  Sistemas de ficheiros NTFS não são suportados. (Apenas sistemas FAT (16/ 

32) são suportados.) 
•  Esta unidade não é suportada quando o número total de ficheiros é superior 

a 1000.
•  HDD externo, dispositivos trancados ou Discos externos USB não são 

suportados.
•  A unidade não pode ser utilizada como dispositivo de armazenamento. 
•  Não pode ser ligada uma porta USB da unidade ao PC
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Gravar para USB
Pode gravar várias fontes de som para USB.

1   Ligue o dispositivo USB à unidade.
2   Seleccione um modo no qual 

pretende gravar. (TUNER/ CD/ ....) 
Reproduzir em primeiro lugar uma 
fonte de som.

3   Iniciar a gravação
>  Se pressionar o botão no controlo 

remoto, o visor modificar-se-á na 
seguinte ordem:  
“USB REC” <-> “TAPE REC”. Pressione 
o botão “USB REC” mais uma vez.

4  Para parar a gravação, pressionar

NO LEITOR NO REMOTO

TUNER/TAPE/... 
 
 

R (USB REC) 
 
 
 
 

x

FUNCTION 
 
 

z REC 
 
 
 

x

Gravar para USB - o que pode fazer mais
A gravar ficheiro de música no disco fonte para USB
Gravar uma pista    
Se a gravação USB for iniciada durante a reprodução do CD, apenas uma 
pista/ ficheiro será gravada para o USB.
Gravar todas as pistas  
Se o botão de gravação for pressionado na paragem o CD parado, todas as 
pistas/ ficheiros serão gravados.
Gravação de lista de programas  
Grave USB após a criação do seu próprio programa se pretender gravar a pista 
seleccionada (apenas CD Áudio).

Durante a gravação, ter atenção ao seguinte
•   Pode verificar a taxa de percentagem da gravação para USB no ecrã durante 

a gravação. (apenas áudio, CD do MP3/ WMA).
•  Durante a gravação MP3/ WMA, o som não está disponível. 
•  Quando parar a gravação durante a reprodução, o ficheiro que foi gravado 

nesse momento estará armazenado. (apenas CD AUDIO).
•  Não retire o dispositivo USB durante a gravação de USB. Caso contrário, 

pode ser criado um ficheiro incompleto e não apagado no PC.
•  A gravação através de microfones não está disponível.
•  Se a gravação USB não estiver a funcionar, aparece uma mensagem do tipo 

“NO USB”, “ERROR”, “USB FULL” ou “NO REC” no visor.
•  O número do ficheiro é guardado automaticamente.
•  Será guardado da seguinte forma. 

A realização de cópias de material protegido sem autorização, incluindo 
programas de computador, ficheiros, emissões radiofónicas e gravações 
de som, podem representar uma violação de direitos de autor e constituir 

crime. Este equipamento não deve ser utilizado para tais fins. 
Seja responsável

Respeite os direitos de autor

AUDIO CD MP3/ WMA As outras Fontes
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Gravar para uma cassete
Pode gravar várias fontes de som para cassete.

1  Abra o deck da fita. 
>  Existem 2 decks na unidade, abra o 

segundo.
2  Insira a cassete gravada e feche a porta.
3   Seleccione o modo que quer gravar.
4  Reproduza uma fonte de som primeiro.
5  Pressione 
>  O visor modificar-se-á na seguinte forma, 

“USB REC” <-> “TAPE REC”. 
6   Pressione o botão uma vez mais 

quando “TAPE REC” é  apresentado.
> Começa a gravação.
7  Para parar a gravação, pressione

PUSH EJECT 
 

TUNER/USB/...

B

 
 

 
 

x

 

FUNCTION
B

z REC 
 

z REC 
 

x

Gravação sincronizada do CD para Cassete

1   Abra o deck da cassete e insira 
uma cassete virgem.

2   Feche a porta e insira um CD.
> CD Áudio apenas.
3   Para seleccionar a função CD, 

pressione
4   Pressione o botão no modo 

parado para mover para modo 
sincronização CD.

>  A gravação automática começa 7 
segundos após, “CD SYNC” piscar.

5  Para parar, pressione

PUSH EJECT 

CD OPEN 

DVD/CD

CD SYNC.

x

 

Z OPEN/CLOSE 

FUNCTION

x

NO LEITOR NO REMOTO
NO LEITOR NO REMOTO
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Códigos de Área
Escolha um código de área a partir desta lista.
Área  Código
Afeganistão AF
Argentina AR
Austrália AU
Áustria AT
Bélgica BE
Butão BT
Bolívia BO
Brasil BR
Cambodja KH
Canadá CA
Chile CL
China CN
Colômbia CO
Congo CG

Área   Código
Costa Rica CR
Croácia HR
República Checa CZ
Dinamarca DK
Equador EC
Egipto EG
El Salvador SV
Etiópia ET
Fiji FJ
Finlândia FI
França FR
Alemanha  DE
Grã-bretanha GB
Grécia GR

Área  Código
Gronelândia GL
Hong Kong HK
Hungria HU
Índia IN
Indonésia ID
Israel IL
Itália IT
Jamaica JM
Japão JP
Quénia KE
Kuwait KW
Líbia LY
Luxemburgo LU
Malásia MY

Área  Código
Maldivas MV
México MX
Mónaco MC
Mongólia MN
Marrocos MA
Nepal NP
Holanda  NL
Antilhas Holandesas  AN
Nova Zelândia NZ
Nigéria NG
Noruega NO
Oman OM
Paquistão PK
Panamá PA

Área  Código
Paraguai PY
Filipinas PH
Polónia PL
Portugal PT
Roménia  RO
Federação Russa  RU
Arábia Saudita SA
Senegal SN
Singapura  SG
República Eslovaca SK
Eslovénia SI
África do Sul ZA
Coreia do Sul KR
Espanha ES

Área  Código
Sri Lanka  LK
Suécia SE
Suíça CH
Taiwan TW
Tailândia TH
Turquia TR
Uganda UG
Ucrânia UA
Estados Unidos US
Uruguai UY
Uzbequistão UZ
Vietname VN
Zimbabué ZW

Códigos de Idioma
Use esta lista para inserir o seu idioma desejado para as seguintes definições iniciais: Áudio do Disco, Legendas do Disco, Menu do Disco.

Idioma Código
Afar 6565
Afrikaans 6570
Albanês 8381
Ameharic 6577
Árabe 6582
Arménio 7289
Assamese  6583
Aymara 6588
Azerbeijão 6590
Bashkir 6665
Basco  6985
Bengali, Bangla  6678
Bhutani 6890
Bihari 6672
Bretão 6682
Búlgaro 6671
Birmanês 7789
Bielorusso 6669
Chinês 9072

Idioma Código
Croata 7282
Checo 6783
Dinamarquês 6865
Holandês 7876
Inglês 6978
Esperanto  6979
Estónio 6984
Faroês 7079
Fiji 7074
Finlandês 7073
Francês 7082
Frísio 7089
Galego  7176
Georgiano  7565
Alemão 6869
Grego 6976
Gronelandês 7576
Guarani 7178
Gujarati 7185

Idioma Código
Hausa 7265
Hebraico 7387
Hindi 7273
Húngaro 7285
Islandês 7383
Indonésio 7378
Interlingua 7365
Irlandês 7165
Italiano 7384
Javanês 7487
Kannada 7578
Kashmiri 7583
Kazakh  7575
Kirghiz 7589
Coreano 7579
Curdo 7585
Lauciano  7679
Latim 7665
Letão, Lético 7686

Idioma Código
Lingala 7678
Lituano 7684
Macedónio 7775
Malgaxe  7771
Malay 7783
Malayalam 7776
Maori 7773
Marathi 7782
Moldavo 7779
Mongol 7778
Nauru 7865
Nepalês 7869
Norueguês 7879
Oriya 7982
Panjabi 8065
Pashto, Pushto 8083
Persa 7065
Polaco 8076
Português 8084

Idioma Código
Quechua 8185
Reto-Romanês  8277
Romeno  8279
Russo 8285
Samoano 8377
Sânscrito 8365
Escocês Gaélico 7168
Sérvio 8382
Servo-croata  8372
Shona 8378
Sindhi 8368
Singalês 8373
Eslovaco 8375
Esloveno 8376
Espanhol 6983
Sudanês 8385
Swahili 8387
Sueco 8386
Tagalo 8476

Idioma Código
Tajik 8471
Tamil 8465
Telugu 8469
Thai 8472
Tonga 8479
Turco 8482
Turquemeno  8475
Twi 8487
Ucraniano 8575
Urdu 8582
Usbeque 8590
Vietnamita 8673
Volapük  8679
Galês 6789
Wolof 8779
Xhosa  8872
Iídiche 7473
Yoruba 8979
Zulu  9085
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Resolução de Problemas
Problema Causa Solução

Falta de corrente
ENERGIA

O cabo de alimentação não está ligado. Ligue o cabo de alimentação.

No sound 

Some noise occurs.

RADIO
O comutador da função não está regulado para o modo Rádio.
Não existem aparelhos electrónicos perto da unidade.

A antena está incorrectamente posicionada ou ligada.

Regule o comutador para o modo Rádio.
Coloque a unidade longe dos dispositivos.

Verifique a ligação da antena e ajuste a sua posição.

A unidade não inicia a 
reprodução

Sem imagem

DVD/CD

 Foi inserido um disco que não pode ser reproduzido.
 O disco está colocado ao contrário.
O disco está mal colocado.
O televisor não está definido para receber sinais  
de vídeo.

Insira um disco que possa ser reproduzido.
 Coloque o disco com a face de leitura para baixo.
Coloque o disco na bandeja correctamente Limpe o disco. 
Seleccione o modelo de entrada de vídeo adequado no 
seu televisor de modo a que a imagem da unidade seja 
visualizada no televisor.

Não é possível gravar
CASSETE

As patilhas protectoras foram retiradas. Tape os furos existentes nas extremidades da cassete  
com fita-cola.

CONTROLO REMOTO

O controlo remoto não está directamente apontado para o 
sensor remoto da unidade.

Aponte o controlo remoto directamente para o sensor 
da unidade.

O controlo remoto não 
funciona correctamente

As pilhas no controlo remoto estão gastas. Substitua-as por umas novas.
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Acerca da Apresentação do Símbolo x
“ x ” pode surgir no ecrã do seu televisor durante o funcionamento e indica 
que a função explicada neste manual do utilizador não está disponível nesse 
disco de vídeo DVD específico.

Código regional
Esta unidade tem um código regional impresso no fundo da unidade. Esta 
unidade pode ler apenas discos DVD etiquetados da mesma forma que no 
fundo da unidade ou com “TUDO”.
•  A maioria dos discos DVD tem um globo com um ou mais números 

claramente visíveis na protecção. Este número deve corresponder ao código 
regional da sua unidade ou o disco não pode ler.  

•  Se tentar ler um DVD com um código regional diferente do seu leitor, aparece 
a mensagem “Verifique o Código Regional” no ecrã do televisor. 

Direitos de autor
É proibido por lei copiar, transmitir, mostrar, transmitir por cabo, reproduzir em 
público ou alugar material com direitos de autor sem autorização do mesmo. 
Este produto apresenta a função de protecção contra cópia desenvolvida 
pela Macrovision. Os sinais de protecção contra cópia estão gravados 
em alguns discos. Ao gravar e reproduzir as imagens destes discos, pode 
aparecer ruído na imagem. Este produto incorpora tecnologia de protecção 
de direitos de autor que está protegida por patentes dos EUA e outros 
direitos de propriedade intelectual. O uso desta tecnologia de protecção 
de direitos de autor tem de ser autorizado pela Macrovision, e destina-se 
apenas a aplicações domésticas e a outras utilizações limitadas, excepto se 
autorizado em contrário pela Macrovision. É proibida a engenharia reversa ou 
a desmontagem.
OS CONSUMIDORES DEVEM TER PRESENTE QUE NEM TODOS OS 
TELEVISORES DE ALTA DEFINIÇÃO SÃO TOTALMENTE COMPATÍVEIS 
COM ESTE PRODUTO E PODEM CAUSAR DEFEITOS NA IMAGEM. NO 
CASO DE EXISTIREM PROBLEMAS DE IMAGEM DE SCAN PROGRESSIVO 
525 OU 625, RECOMENDA-SE QUE O UTILIZADOR ALTERE A LIGAÇÃO 
PARA SAÍDA DE “DEFINIÇÃO PADRÃO”. EM CASO DE DÚVIDAS 
RELATIVAMENTE À COMPATIBILIDADE DO NOSSO TELEVISOR COM 
ESTA UNIDADE DE MODELO 525p OU 625p, CONTACTE POR FAVOR O 
NOSSO SERVIÇO DE ATENDIMENTO A CLIENTES. 

Tipos de Discos Reproduzíveis
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DVD-VIDEO: Discos como filmes que podem ser  
comprados ou alugados.
DVD-R: Modo de vídeo e finalizado apenas

DVD-RW: Modo de vídeo e finalizado apenas 
O formato DVD VR que tenha sido finalizado não  
pode ser reproduzido nesta unidade.
DVD+R: Modo de vídeo apenas  
Suporta também disco de camada dupla.

DVD+RW: Modo de vídeo apenas

Audio CD:

Adicionalmente, esta unidade pode reproduzir um DVD+R/RW e CD-R ou 
CD-RW que inclua títulos áudio, ficheiros MP3, WMA, JPEG.  
Consoante as condições do equipamento de gravação ou o próprio disco 
CD-R/RW (ou DVD+R/RW), alguns discos CD-R/RW (ou DVD+R/RW) 
podem não ser reproduzidos na unidade devido à qualidade da grava-
ção ou ao estado físico do disco, ou às características do dispositivo de 
gravação e software de conversão. O disco não reproduzirá se não tiver 
sido finalizado correctamente. O leitor não suporta estes tipos de discos. 

LogoTipo

“Dolby”, “Pro Logic”, e o símbolo de duplo D são marcas dos 
Laboratórios Dolby. 
Fabricado sob licença dos Laboratórios Dolby. 
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Design e especificações sujeitas a alteração sem aviso prévio.

Especificações 
Geral
Alimentação eléctrica  Consulte a etiqueta principal.
Power consumption  Consulte a etiqueta principal.
Peso Líquido MDS714: 6.1 kg MDT364: 6.0 kg MDD264: 6.0 kg
Dimensões externas (L x A x P)  273 x 337 x 340 mm
Condições de funcionamento Temperature: 5°C to 35°C, Funcionamento: na horizontal
Nível de humidade para funcionamento 5% a 85%

Sintonizador
Gama de Sintonia FM  87.5 - 108.0 MHz ou 87.50 - 108.00 MHz
Frequência Intermédia  128 KHz
Gama de Sintonia FM 522 - 1,620 KHz or 522 - 1,710 KHz or 520 - 1,710 KHz
Frequência Intermédia 45 KHz
Amplificador
OUTPUT POWER  Frontal: 130 W + 130 W (4 Ω, THD 10 %) 
 Traseira : 90 W + 90 W (6 Ω, THD 10 %)
 Centro : 90W (6 Ω, THD 10 %)
 Subwoofer: 180 W (3 Ω, THD 10 %)

Leitor de DVD/CD
Resposta em frequência (áudio) 40 - 20000 Hz
Rácio Sinal para ruído (áudio) Superior a 75 dB (1 kHz)
Rácio Sinal para ruído (vídeo) Superior a 55 dB (1 kHz)
Alcance dinâmico (áudio) Superior a 80 dB
Saída de vídeo 1.0 V (p-p), 75 Ω
Saída de Componentes de Vídeo (Y) 1.0 V (p-p), 75 Ω 
 (Pb)/(Pr) 0.7 V (p-p), 75 Ω

Altifalantes  MDS264V    
 MDS364V   MDS364W
 MDS714V  MDS714C MDS714S MDS714W
 Coluna frontal Coluna Central Coluna traseira Subwoofer
Tipo  2 sentidos 2 colunas 1 sentido 1 coluna 2 sentidos 2 colunas 1 sentido 1 coluna 
Impedância  4 Ω  6 Ω 6 Ω 3 Ω
Potência Nominal 130 W (MDS364V: 100 W) 90 W 90 W 180 W (MDS364W: 160 W)
Potência de entrada máxima 260 W (MDS364V: 200 W) 180 W 180 W 360 W (MDS364W: 320 W)
Dimensões Máximas (L x A x P) 237 x  429 x 299 mm 274 x 148 x 202 mm 212 x  334 x  232 mm 274 x  333 x  391 mm 
Peso Peso Líquido  5.7 kg 2.4 kg 3.3 kg 6.8 kg

Reprodutor de cassetes
Tempo de F.F/REW 120 sec (C-60)
Resposta de frequência 250 - 8000 Hz
Rácio sinal para ruído 43 dB
Separação de canais 50 dB (P/B)/45 dB (R/P)
Rácio de eliminação 55 dB (MTT-5511) 
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MDS714 (MDS714-A0U, MDS714V/C/S/W) 
MDT364 (MDT364-A0U, MDS364V/W)
MDD264 (MDD264-A0U, MDS264V)

R

En qualité de partenaire 
ENERGY STAR®, LG a 
déterminé que ce produit ou 
les modèles de ce produit 
satisfont aux directives ENERGY 
STAR® en matière d’efficacité 
énergétique.

ENERGY STAR® est une marque enregistrée 
des É.-U.

Français
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ATTENTION : POUR REDUIRE LE RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE, NE 
PAS RETIRER LE COUVERCLE (OU LA FACE ARRIERE). AUCUNE PIECE 
SUSCEPTIBLE D’ETRE REPAREE PAR L’UTILISATEUR NE SE TROUVE A 
L’INTERIEUR. CONFIEZ LA MAINTENANCE A UN TECHNICIEN QUALIFIE.

Le symbole d’un éclair à pointe de flèche dans un triangle équilatéral 
est conçu pour alerter l’usager de la présence d’une tension électrique 
dangereuse non isolée dans le produit, d’intensité suffisante pour constituer 
un risque de choc électrique pour les personnes.
Le point d'exclamation dans un triangle équilatéral est conçu pour alerter 
l'usager de la présence d'instructions de fonctionnement et d'entretien 
importantes. Se reporter à la notice du produit.

AVERTISSEMENT : POUR EVITER DES INCENDIES OU DES RISQUES DE CHOC 
ELECTRIQUE, N’EXPOSEZ PAS CE PRODUIT A LA PLUIE OU L’HUMIDITE.
AVERTISSEMENT: N’installez pas cet équipement dans un endroit confiné 
(étagère…)
ATTENTION: N’obstruez pas les ouvertures de ventilation. Installez le matériel 
en respectant les instructions du fabriquant.
Les rainures et les ouvertures du boîtier ont été conçues pour ventiler et assurer 
un fonctionnement fiable du produit, ainsi que pour le protéger des surchauffes. 
Les ouvertures ne doivent jamais être bloquées en installant l'appareil sur un lit, 
un canapé, un tapis ou toute autre surface similaire. Cet appareil ne doit pas être 
placé dans un emplacement fermé tel qu'une bibliothèque ou une étagère, à moins 
d'assurer une ventilation adéquate ou que les instructions du fabricant l'autorisent.

ATTENTION: Ce produit utilise un Système Laser.
Pour assurer une utilisation correcte de ce produit, veuillez lire attentivement ce guide 
de l’utilisateur et le conserver pour des consultations ultérieures. Si l'appareil nécessite 
une intervention de maintenance, contactez un point de service après-vente agréé.
Le recours à des contrôles, des modifications ou la mise en œuvre de procédures  
différentes de celles décrites ici, peuvent aboutir à une exposition dangereuse à des 
radiations. 
Pour éviter l’exposition directe au faisceau laser, ne tentez pas d’ouvrir le boîtier. 
Radiation laser visible à l’ouverture. N’EXPOSEZ PAS LES YEUX AU FAISCEAU.

ATTENTION: l'appareil ne doit pas être exposé à des projections d'eau ou à des 
éclaboussures, et aucun objet rempli de liquide tel qu'un vase ne doit être posé sur 
l'appareil.
PRÉCAUTION concernant le cordon d'alimentation
Il est conseillé de raccorder la plupart des appareils sur des circuits séparés; 
La prise murale doit alimenter seulement cet appareil, sans branchements 
supplémentaires. Reportez-vous à la page spécifications de ce guide de l’utilisateur.
Ne surchargez pas les prises murales. Les prises surchargées, lâches ou 
endommagées, les rallonges, les câbles d'alimentation usés, et les isolations de 
câble endommagées ou cassées sont dangereuses. Toutes ces conditions peuvent 
aboutir à des chocs électriques ou des incendies. Examinez périodiquement le câble 
de l’appareil, et s’il semble endommagé ou détérioré, débranchez-le, cessez de 
l’utiliser et demandez à un centre d’assistance agréé de le remplacer.
Protégez le cordon d’alimentation de toute agression physique ou mécanique, comme 
une torsion, un pincement, une porte qui se ferme, une personne qui marche dessus.
Faites particulièrement attention aux fiches, prises murales, et au point où le cordon 
sort de l’appareil.
Pour débrancher le câble de la prise murale, tirez sur la fiche du câble. Pendant 
l'installation du produit, assurez-vous que la prise restera facilement accessible.

2

Précautions de sécurité
ATTENTION
RISQUE DE CHOC 

ELECTRIQUE, NE PAS OUVRIR

ALIMENTATION: Cette unité est prévue pour fonctionner sur un réseau d’alimentation 
de 200-240V et de 50/60Hz.
CÂBLAGE: Cette unité est fournie avec une fiche d’alimentation secteur de 13 ampères 
agréée BS 1363, équipée d’un fusible de 3 ampères. Utilisez exclusivement des fusibles 
de rechange de 3 ampères agréés de type BS 1362, BSi ou ASTA.
N’utilisez jamais cette prise sans que le couvercle du fusible soit en place. Pour vous 
pourvoir d’un protège-fusible de rechange, contactez votre revendeur. Si le type de fiche 
fournie ne correspondent pas aux prises de votre maison, il faudra enlever la fiche et 
la remplacer par une autre qui s‘adapte bien. Veuillez vous reporter aux instructions de 
câblage ci-dessous :
AVERTISSEMENT: Supprimez la fiche d’alimentation secteur si elle est enlevée du cor-
don d’alimentation de Cette unité. Une fiche d’alimentation secteur ayant des fils dénudés 
peut être dangereuse si insérée dans une prise secteur.
Ne branchez aucun câble sur la broche de mise à la terre, marquée E ou portant le 
symbole  de mise à la terre, de couleur verte ou verte et jaune.
Si vous adaptez une autre prise, veuillez installer un fusible de 3 ampères, soit dans la 
prise, soit au tableau électrique.
IMPORTANT: Les fils du câble d’alimentation de cet appareil répondent au code de 
couleurs suivant :
- BLEU : NEUTRE, MARRON : PHASE – Si les couleurs des fils du cordon d’alimentation 
de Cette unité ne correspondent pas à celles d'identification des bornes de votre prise, 
procédez comme il suit : Le fil bleu doit être raccordé à la borne identifiée avec la lettre 
N ou colorée de noir. Le fil marron doit être raccordé à la borne identifiée avec la lettre 
L ou colorée de rouge.

in NIGERIA
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Précautions de sécurité 2
Sommaire 3

Installation 4
Raccordement de l’unité 5
Unité principale 6
Télécommande  7
Paramètres de langue initiaux pour l'affichage  
à l'écran - en option 8
Réglage initial du code de zone 8
Réglage des paramètres généraux 8-10
Régler le mode son 10-11
Régler l’horloge 11

Afficher les informations du disque 12
Lire un disque 12-14
Regarder des fichiers photos 14
Ecouter la radio 15
Ecouter une cassette 15
Écouter de la musique depuis un lecteur
portable ou un appareil externe 16
Utilisation d'un périphérique USB 16
  

Mode économie d’énergie 
Vous pouvez définir pour l’unité un mode de fonctionnement 
économique en énergie.
Lorsque l’unité est sous tension, appuyez sur le bouton 1/\ et 
maintenez-le enfoncé environ 3 secondes. 
-  Rien n'apparaît dans la fenêtre d'affichage lorsque l'unité est hors 

tension.
Pour annuler, appuyez sur 1/\.

Enregistrement sur un périphérique USB 17
Enregistrement vers une CASSETTE 18
Enregistrement synchronisé depuis un  
CD vers une cassette 18

Codes des langues 19
Codes de zone 19
Résolution des problèmes 20
Types de disques compatibles 21
Caractéristiques 22

Sommaire
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Connecter les haut-parleurs à l’unité

Installation

Opérations de la télécommande
Dirigez la télécommande vers l’écran et appuyez sur les touches.
Mise en place des piles de la télécommande
1 Retirez le couvercle du compartiment à pile à l’arrière de la télécommande. 
2 Insérez la pile R03 (type AAA) en respectant le sens indiqué par (+) et (-).

Faites attention à ce qui suit
•   Assurez-vous que les enfants n’introduisent pas leurs mains ni aucun objet 

dans *l’évent du haut-parleur.
*  Event du haut-parleur : orifice situé sur le coffret (enceinte) du haut-parleur 

pour un son de basses plein

Gris

Rouge

Vert

Orange

Bleu

Blanc

Arrière

Avant

Centre

Caisson de basses

Arrière

Avant

Derrière vous et à droite.

Devant vous, à droite de l'écran.

Au-dessus de l'écran, directement devant vous.

Peut être inséré n’importe où.

Derrière vous et à gauche.

Devant vous, à gauche de l'écran.

POSITION
HAUT- 
PARLEURCOULEUR

Raccordez l'extrémité noire de chaque fil aux bornes marquées – (moins) et 
l'autre extrémité aux bornes marquées + (plus).
Pour connecter le câble à chacun des haut-parleurs, appuyez sur les ergots 
en plastique pour ouvrir les bornes de connexion à l’arrière de chaque haut-
parleur. Insérez le fil et refermez l'ergot.

MDS714 (5.1 canal)

Rouge

Blanc

Orange 

Avant

Avant

Caisson de basses

Devant vous, à droite de l'écran.

Devant vous, à gauche de l'écran.

Peut être inséré n’importe où.

POSITIONHAUT- 
PARLEURCOULEUR

MDT364 (2.1 canal)

Rouge

Blanc

Avant

Avant

Devant vous, à droite de l'écran.

Devant vous, à gauche de l'écran.

POSITIONHAUT- 
PARLEURCOULEUR

MDD264 (2 canal)
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Raccordement de l’unité

Prise COMPONENT VIDEO OUT 
(PROGRESSIVE SCAN )
Raccordez une extrémité du câble 
Composante(Y PB PR )à la prise 
SORTIE VIDEO COMPOSANTE 
(BALAYAGE PROGRESSIF) de l'unité 
et l'autre extrémité à la prise ENTREE 
COMPOSANTE de votre TV.

Raccordement de la prise VIDEO
Raccordez la prise VIDEO de l'unité aux 
prises d'entrée correspondantes sur votre 
TV à l'aide d'un câble Vidéo.

Prise AUX IN (L/R)
Connectez un magnétoscope ou un appareil 
auxiliaire, etc... aux prises INPUT de cette unité.
Appuyez sur le bouton FUNCTION de la 
télécommande jusqu'à ce que le témoin « AUX » 
s'affiche à l'écran.

Branchement de l’antenne
Fixez l’antenne cadre AM sur son pied
Branchez l’antenne AM à l’appareil.
Connectez l’antenne FM
La réception sera optimale si les deux extrémités libres de 
l’antenne sont en ligne droite et horizontales.
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1  1/\  Mise SOUS/HORS TENSION.
2  Fenêtre d'affichage
3   Plateau de disques
4   - z/\\ Enregistrement/Pause  

- ./>  RETOUR ou AVANCE 
RAPIDE 
Syntonisation automatique/SCAN/
Réglage de l’horloge 
- b/B PRESET 
FORWARD/ REVERSE PLAY 
- x Stop

5  Enregistrement direct USB
6   PRO EQ  BASS (100 Hz)/ MIDDLE (1 

KHz)/ TREBLE (10 KHz)
7  CD OPEN
8   DISC SKIP  

Sélectionnez le disque de votre choix.
9   DUBB. Enregistrement de cassette à 

cassette.. 
CD SYNC. Enregistrement synchronisé 
de CD à cassette.  
ST./MO. Pour améliorer la réception FM 
du TUNER.

10   SET Confirme les réglages.  
(TIMER/ CLOCK/ PRO EQ) 
CD II Pause

11   REV. MODE  
Pour afficher une série d'options pour la 
lecture des cassettes.  
DEMO Pour lancer une démonstration 
des fonctions à l'écran lorsque l'appareil 
est éteint. Pour annuler, appuyez sur 
1/\ ou à nouveau sur ce bouton. 

12   AUX/PORT.  
Entrée pour périphérique auxiliaire/
portable.

6

Unité principale

 

6

7
8

13  Sélectionne la fonction TUNER.
14  Sélectionne la fonction TAPE. 
15   Sélectionne la fonction DVD/CD.
16  Sélectionne la fonction USB.
17  PRO EQ 
18  Contrôle du volume
19  20   Porte du compartiment à 

cassette 1, 2
21   TIMER  

(Reportez-vous à la section Utilisez votre 
lecteur comme un réveil.)

22   CLOCK (Reportez-vous à la section 
Régler l'horloge)

23  24   EQ./LG EQ  
Vous pouvez choisir un effet de 
son fixe.

 25   XDSS plus 
Renforce les aigus, les basses et 
l’effet Surround.

26  Connecteur USB
27  PHONES Prise casque
28   PORT. IN Pour connecter un 

périphérique portable et en lire le 
contenu grâce aux haut-parleurs du 
système.

29  30  MIC 1, 2
31   ECHO VOL. U/u  

Règle l'écho du micro.
32   MIC VOL.  

U/u Règle le volume du micro.

9

1 2 43 5

10
11

1213

14 15

16 17
18

19 20

21
22
23
24
25

26 27 28 29 30

31 32
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Télécommande
1

1 POWER: Allume et éteint l’unité.
FUNCTION: Modifie la fonction.
SLEEP: Permet d'éteindre automatiquement le système 
à une heure spécifiée.  (Gradateur : diminue de moitié 
l’intensité de la LED (diode électroluminescente) de l’écran 
lorsque l’appareil est allumé.) 
Z OPEN/CLOSE: Ouvrir ou fermer le compartiment à CD. 
TITLE: Si le DVD en cours dispose d’un menu, le menu 
principal apparaît à l’écran. Sinon c’est le menu disque qui 
pourrait s’afficher.
DISPLAY: Accède à l’affichage à l’écran.
MENU: Accède au menu d’un DVD.
SETUP: Accède ou sort du menu d’installation. 
I i U u (gauche/droite/haut/bas): Utilisés pour naviguer 
dans les affichages à l’écran.
ENTER: Valide la sélection du menu.
PRESET (U u): Sélectionne le programme radio. 
TUN. +/- (I i): Règle la station de radio souhaitée.

RETURN (O): Permet de revenir au menu précédent ou de 
quitter le menu de configuration.
REC (z): Enregistrement vers USB/CASSETTE.
STOP (x): Arête la lecture ou l’enregistrement.
PLAY (B): Démarre la lecture.
MO./ST.: Sélection du mode FM MONO ou STEREO.
PAUSE/STEP(X): Mise en pause de la lecture. 
SCAN(bb/BB): Recherche en avant ou en arrière. 
SKIP(./>): Accède au chapitre/piste/titre suivant ou 
précédent.

D.SKIP: Sélectionnez le disque de votre choix.
MUTE: Pour mettre le son en sourdine.
VOL (Volume) +/-: Règle le niveau sonore des haut-parleurs.
EQ/ LG EQ (EQUALIZER Effect): Vous pouvez choisir des 
effets sonores.
touches numériques 0-9: Pour sélectionner les options 
numériques dans un menu.
REPEAT/RANDOM : Permet de sélectionner un mode de 
lecture. (Lecture répétée ou aléatoire.)
SUBTITLE: Pendant la lecture, vous pouvez choisir la 
langue des sous-titres.

Touches de contrôle du téléviseur : Commandes du 
téléviseur (seulement pour téléviseurs LG) 
PROG./MEMO.: Accède ou sort du menu Programme.

MIC VOL.(+/ - ): Règle le volume du microphone.
ECHO VOL.(+/ - ): Règle le volume de l’écho. 
VOCAL FADER: Atténuateur de voix, vous pouvez profiter 
des joies du karaoké en réduisant le volume de la voix du 
chanteur de diverses sources. 
CLEAR: Supprime un numéro de piste de la liste des 
programmes.

Contrôler le téléviseur.
Vous pouvez contrôler aussi le niveau du son, la source 
d'entrée et l'interrupteur d'alimentation d'un téléviseur 
LG. Maintenez enfoncée POWER (TV) et appuyez 
plusieurs fois sur PR/CH (+/ –) jusqu'à ce que le 
téléviseur s'allume ou s'éteigne.

2

3

4

a

b

c

d
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Réglage des paramètres généraux
SUR LE LECTEUR

 1 Affichez le menu Installation SETUP
 2  Sélectionnez l’option souhaitée au premier 

niveau U u

 3 Allez au deuxième niveau i

 4  Sélectionnez l’option souhaitée au  
deuxième niveau  U u

 5 Allez au troisième niveau i

 6 Modifiez le paramètre U u et ENTER

Paramètres de langue initiaux pour 
l'affichage à l'écran - en option

 1  Kytke virta päälle  
La liste des langues apparaît POWER

 2 Valitse kieli   U u I i
 3 Paina ENTER
 4 Vahvista painamalla  I i et ENTER

Lors de la première utilisation de cet appareil, le menu de réglage 
initial de la langue apparaît sur l'écran de votre téléviseur. Vous devez 
compléter la sélection initiale de la langue avant d'utiliser l'appareil. 
L'anglais sera sélectionné comme langue initiale.

SUR LE LECTEUR

Réglage initial du code de zone 

 1 Affichez le menu Installation SETUP
 2  Sélectionnez le menu Verrouillage au  

premier niveau U u
 3  Accédez au deuxième niveau  

Le code de région activé apparaît au  
deuxième niveau. i

 4  Accédez au troisième niveau  i
 5 Saisissez un nouveau mot de passe  Boutons numériques 
   de 0 à 9, puis ENTER
 6  Confirmez le nouveau mot de passe  Boutons numériques 

 de 0 à 9, puis ENTER
 7  Sélectionnez un code pour une zone   

la sélection, le code et le mot de passe seront  
activés (voir page 19).  U u I i et ENTER 

 8  Confirmez votre choix  
Veillez à terminer le réglage du code de région  
avant de quitter le menu de configuration si vous  
ne pouvez pas régler la fonction de blocage et le  
mot de passe.  ENTER

Lorsque vous utilisez cet appareil pour la première fois, vous devez 
régler le code de région comme indiqué ci-dessous.

SUR LE LECTEUR

Réglage des paramètres généraux – Autres 
possibilités
Régler les paramètres linguistiques 
OSD (Language Menu)–  Sélectionne une langue pour le menu de configuration 

et l’affichage à l’écran.
Disc Audio/ Disc Subtitle/ Disc Menu –  Sélectionne une langue pour l’audio/le 

menu/les sous-titres.
[Original]:  se réfère à la langue originale utilisée pour l’enregistrement du 

disque.
[Autres]:  pour choisir une autre langue, appuyez sur les boutons numériques 

puis sur ENTER pour saisir le code à 4 chiffres correspondant à la 
liste des codes linguistiques du chapitre de référence.  
Reportez-vous aux codes des langues en Page 19.

[OFF] (pour les sous-titres du disque): désactive les sous-titres.
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Régler les paramètres d’affichage 
Aspect TV –  électionne le rapport largeur/hauteur à utiliser en fonction de la 

forme de votre téléviseur.
[4:3]: à sélectionner dans le cas d’un téléviseur standard 4:3.
[16:9]: à sélectionner dans le cas d’un téléviseur large 16:9.

Mode d’affichage –  si vous avez sélectionné 4:3, vous devrez définir le mode 
d’affichage des programmes et des films en écran large 
sur votre téléviseur.

[Letterbox]:  cette option affiche l’image en écran large avec des bandes 
noires en haut et en bas de l’écran.

[Panscan]:  cette option remplit complètement l’écran 4:3, en rognant l’image 
si nécessaire.

Progressive Scan
La Video Progressive Scan fournit des images de haute qualité, avec moins de 
vacillement. Si vous utilisez les prises Component Video pour le raccordement 
à un téléviseur ou à un moniteur compatible avec un signal Progressive 
Scan, réglez [Progressive Scan] sur [On] (Marche). Appuyez sur ENTER pour 
confirmer votre sélection 
-  le réglage revient sur [Off] (Arret) si vous n’appuyez pas sur ENTER dans les 

10 secondes.

Régler les paramètres audio
DRC (Dynamic Range Control) –  éclaircit le son lorsque le volume sonore est 

faible (Dloby Digital uniquement). Régler ce 
paramètre sur [On] (Marche) pour utiliser 
cet effet.

Vocal –  sélectionnez [On] (Marche) pour mixer des canaux de karaoké en 
mode stéréo normal. Cette fonction est disponible uniquement pour les 
DVD karaoké multicanaux.

Réglage 5.1 (MDS714)

9

SUR LE LECTEUR
 1 Ouvrez le menu de configuration SETUP
 2 Sélectionnez l’icône audio U u 

 3  Sélectionnez la flèche vers la droite pour  
entrer dans le menu audio, puis  
sélectionnez Réglage 5.1 i ENTER

 4 Sélectionnez le haut-parleur à régler I i

 

 5  Sélectionnez une option et modifiez les  
paramètres U u I i

 6  Réglez le niveau de sortie (volume)  
du haut-parleur entre -5 et +5 dB. I i

 7  Si vous connectez des haut-parleurs à  
l’appareil, réglez la distance pour que les  
haut-parleurs sachent quelle distance le  
son doit parcourir pour atteindre l'auditeur. 
Le son de chaque enceinte vous  
parviendra ainsi simultanément.  I i

 8  Testez les signaux de chaque haut-parleur 
Réglez le volume comme bon vous semble  
en fonction de ces signaux. I i

 9  Enregistrez vos paramètres et quittez le 
menu Setup.  O RETURN
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Régler les paramètres de verrouillage 
Pour accéder aux options de verrouillage, vous devez saisir le mot de passe à 
4 chiffres. Si vous n’avez pas encore saisi de mot de passe, vous êtes invité à 
le faire. Saisissez un mot de passe à 4 chiffres. Saisissez-le à nouveau pour 
le vérifier. Si vous faites une erreur au cours de la saisie du code, appuyez sur 
CLEAR pour effacer les chiffres et corriger le code.

Si vous avez égaré votre mot de passe, vous pouvez le réinitialiser. Appuyez 
sur SETUP et saisissez « 210499 » et appuyez sur ENTER. Le mot de passe a 
maintenant été effacé.
Code régional –  sélectionnez un code pour la zone géographique comme 

niveau de classification pour la lecture. Ceci détermine 
les standards de la zone utilisés pour classifier les DVD 
verrouillés par le contrôle parental. Consultez les codes de 
zone de la page 19.

Classement –  sélectionnez le niveau de classification. Plus le niveau est 
faible, plus stricte est la classification. Sélectionnez [UNLOCK] 
(Debloque) pour désactiver la classification.

Mot de passe –  définit ou modifie le mot de passe pour les paramètres de 
verrouillage.

[New] (Nouveau):  saisissez un nouveau mot de passe à 4 chiffres à l’aide 
des boutons numériques puis appuyez sur ENTER 
Saisissez à nouveau le mot de passe pour confirmer.

[Change] (Changement):  saisissez le nouveau mot de passe deux fois après 
avoir saisi le mot de passe actuel.

Régler les autres paramètres 
Enregistrement DivX (R) - nous vous fournissons le code d’enregistrement 
DivX® VOD (Video On Demand) qui vous permet de louer et d’acheter des 
vidéos en utilisant le service à la demande DivX® VOD.
Pour plus d’informations, visitez le site www.divx.com/vod.
Appuyez sur ENTER lorsque l’icône [Select] est surlignée pour visualiser le 
code d’enregistrement de l’unité.

Semi Karaoke - à la fin d’un chapitre/titre/piste, cette fonction affiche le score à 
l’écran avec un son de fanfare.

Régler le mode son
PRO EQ
1 Appuyez sur  PRO EQ.
2 Lorsque « PRO EQ » s’affiche.
3  Sélectionnez l’effet sonore parmi BASS (100 Hz), MIDDLE (1 kHz) ou 

TREBLE (10 kHz).
4 Réglez le niveau sonore en tournant chaque bouton de commande.
5 Pour terminer le réglage, appuyez sur SET/CD II. 
-  Cette fonction n’est pas disponible lorsqu’un micro est branché.

ATTENUATEUR VOCAL
Vous pouvez profiter de la fonction Karaoké en réduisant la voix du chanteur sur 
diverses sources. (MP3/ WMA/ CD/ Dolby Digital/ etc.) Appuyez sur  
VOCAL FADER et « FADE ON » s’affiche à l’écran. 
Pour annuler, appuyez à nouveau sur VOCAL FADER.
-  Cette fonction n’est disponible que lorsqu’un micro est branché.
-  La qualité de l’équilibreur vocal peut varier en fonction des conditions 

d’enregistrement des fichiers musicaux. 
- Ceci n'est pas disponible sur le mode MONO.
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Utilisation d'un champ acoustique préprogrammé

11

Utilisation de votre lecteur comme réveil
1  Appuyez et maintenez enfoncée la touche TIMER. Toutes les fonctions 

clignotent  (ex. TUNER, USB,…) 
2  Appuyez sur la touche SET quand la fonction avec laquelle vous voulez 

être réveillé est affichée. Si vous choisissez TUNER, « PLAY » et  
« REC » clignotent en alternance.

3  Choisir l'un d'entre eux en appuyant sur SET.
4  « ON TIME » est affiché. C'est à cet instant que vous réglez l'heure 

à laquelle vous souhaitez que le réveil sonne. Utilisez la touche 
./> pour modifier les heures et les minutes et la touche SET pour 
sauvegarder.

5  « OFF TIME » est affiché. C'est à cet instant que vous réglez l'heure à 
laquelle vous souhaitez que le réveil s’arrête.  

6  Utilisez la touche ./> pour modifier les heures et les minutes et la 
touche SET pour sauvegarder.

7  Le volume (VOL) auquel vous voulez être réveillé près s’affiche. Utilisez 
la touche ./> pour régler le volume et la touche SET pour 
sauvegarder. Eteignez le système. L'icône d'horloge «  » indique 
que l'alarme est réglée.

8  Quand l’appareil est éteint, vous pouvez vérifier l’heure du réveil et 
activer ou désactiver l'alarme en appuyant sur la touche TIMER. 

Utilisation de la fonction de veille programmée
 Appuyez sur la touche SLEEP une ou plusieurs fois pour sélectionner le délai 
d'attente entre 10 et 180 minutes avant la mise en veille de l'appareil. Pour vérifier 
la durée restante, appuyez sur la touche SLEEP. 

Ce système comporte un certain nombre de champs acoustiques 
surround préréglés. Vous pouvez sélectionner le mode son de votre 
choix en utilisant EQ/ LG EQ. 
Les éléments affichés pour l'égaliseur peuvent être différents selon les 
sources et les effets sonores.

NATURAL offre un son naturel améliorant le confort d'écoute.
Local  effet sonore optimisé selon les régions.  
Specialization  (DANGDUT/ARABIC/PERSIAN/INDIA/REGUETON/ 
equalizer MERENGUE/ SAMBA/ SALSA)
AUTO EQ  offre le réglage sonore le plus adapté au genre indiqué 

dans la balise ID3 des fichiers MP3.
POP ce programme ajoute une atmosphère au son, vous  
CLASSIC donnant l'impression d'assister à un vrai concert de  
ROCK musique rock, pop, jazz ou classique. 
JAZZ  
MP3 OPT  cette fonction est optimisée pour les fichiers MP3 

compressibles. Elle améliore les graves.
XDSS ON renforce les aigus, les graves et l'effet de son surround.
VIRTUAL offre un son surround plus virtuel.
NORMAL(OFF) désactive les effets d'égaliseur.
PLII MOVIE le mode Dolby Pro Logic II vous permet de lire une source  
PLII MUSIC stéréo sur 5.1 canaux. 
PLII MTRX (matrix) 

SUR L'ÉCRAN Description

Régler l’horloge

1   Mettez l’unité sous tension
2   Appuyez pendant au moins 2 secondes
3   Choisissez parmi 

AM 12:00 (pour l’affichage am et pm) ou 0:00 
(pour l’affichage en 24 heures)

4  Confirmez votre sélection
5  Sélectionnez les heures
6  Appuyez sur
7  Sélectionnez les minutes
8  Appuyez sur

1/ |
CLOCK

./> 
 

SET
./>

SET
./>

SET

SUR LE LECTEUR
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Afficher les informations du disque

12

Afficher les informations du disque – ce que 
vous pouvez faire de plus
Vous pouvez sélectionner un thème en appuyant sur U u et modifier ou 
sélectionner les paramètres en appuyant sur I i.

 Titre (ou piste/fichier) en cours   
 Numéro/nombre total de titres (ou pistes/fichiers)
 Numéro du chapitre en cours / nombre total de chapitres
 Temps de lecture écoulé
 Langue ou canal audio sélectionné
  
 Sous-titre sélectionné
 Angle sélectionné / nombre total d’angles
 Mode Sound/EQ sélectionné

Symboles utilisés dans ce manuel
Tous les disques et fichiers  
répertoriés ci-dessous  ALL  Fichiers MP3 MP3

DVD et DVD± R/RW finalisé   DVD  Fichiers WMA  WMA
Fichiers DivX   DivX  CD Audio  ACD

 1 Appuyez sur  DISPLAY
 2 Sélectionner une option  U u

 3 Réglez les paramètres du menu Affichage  I i

 4 Pour sortir du menu DISPLAY

SUR LE LECTEUR

Lire un disque – ce que vous pouvez faire de plus
Lecture d'un DVD comportant un menu  DVD

La plupart des DVD comportent désormais des menus qui s'affichent avant que 
la lecture du film ne démarre. Vous pouvez naviguer dans ces menus à l'aide 
des touches I i U u pour mettre en surbrillance une option. Appuyez sur 
ENTER pour sélectionner.

Accéder à la piste, au fichier ou au chapitre suivant/précédent ALL   

Appuyez sur la touche > pour accéder au chapitre, à la piste ou au fichier 
suivant. Appuyez sur la touche . pour revenir au débit du chapitre, de la 
piste ou du fichier en cours.  Appuyez deux fois sur la touche . pour revenir 
au chapitre, à la piste ou au fichier précédent.

Faire une pause pendant la lecture   ALL   

Appuyez sur la touche PAUSE/STEP (X) pour suspendre la lecture. Appuyez 
sur B pour poursuivre la lecture.

Lecture image par image  DVD   DivX   

Appuyez plusieurs fois sur PAUSE/STEP (X) pour lire image par image.

Lecture répétée ou aléatoire ALL   

1  Appuyez plusieurs fois sur REPEAT/RANDOM. La piste/le fichier 
sélectionné(e) est lu(e) plusieurs fois ou dans un ordre aléatoire. 

2  Pour revenir à la lecture normale, appuyez plusieurs fois sur REPEAT/
RANDOM pour sélectionner [Off].

Sélectionner une langue de sous-titres  DVD   DivX  

Pendant la lecture, appuyez plusieurs fois sur SUBTITLE sur la télécommande.

Lecture rapide avant ou arrière  ALL   

1 Appuyez sur m ou M sur la télécommande pendant la lecture.  
2  Vous pouvez modifier la vitesse de lecture en appuyant plusieurs fois sur  

m ou M.
3 Appuyez sur B pour poursuivre la lecture à la vitesse normale.

Lire un disque

1   Ouvrez le compartiment à disque
2   Insérez un disque
3   Fermez le compartiment à disque
4   Pour démarrer la lecture
5    Pour arrêter la lecture

Z OPEN/CLOSE

Z OPEN/CLOSE
B 
x 

CD OPEN

CD OPEN
B

x 

SUR LA  
TELECOMMANDE

SUR LE 
LECTEUR
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Lecture 1,5 fois plus rapide  DVD  

1  Appuyez sur B lorsqu’un disque est déjà en cours de lecture pour le lire plus 
rapidement.

2 B x1.5 s’affiche à l’écran  
3 Appuyez à nouveau sur B pour revenir à la vitesse de lecture normale.

Réduisez la vitesse de lecture  DVD   DivX  

1 Lorsque la lecture est en pause, appuyez sur m/M.  
2  Vous pouvez faire varier la vitesse de lecture en appuyant sur m/M de 

façon répétée. 
3 Appuyez sur B pour continuer la lecture à vitesse normale.

Démarrer la lecture à partir d’un temps défini  DVD   DivX  

Recherche le point de départ à partir d’un temps saisi.  
1  Appuyez sur DISPLAY puis sélectionnez l’icône de l’horloge et appuyez sur 

ENTER.
2 Entrez un code de temps, puis appuyez sur la touche ENTER.  
Par exemple, pour trouver une scène qui se situe à 1 heure, 10 minutes 
et 20 secondes, entrez « 11020 » à l’aide des boutons numériques, puis 
appuyez sur ENTER. Si vous vous trompez, appuyez sur la touche CLEAR et 
recommencez.

Mémoire de la dernière scène  DVD   

Cette unité garde en mémoire la dernière scène du dernier disque regardé. La 
dernière scène reste en mémoire même si vous retirez le disque du lecteur ou 
éteignez l’unité. Si vous chargez un disque dont une scène est mémorisée, la 
scène est automatiquement rappelée.

Economiseur d’écran
L’économiseur d’écran apparaît lorsque vous laissez l’unité sur STOP pour 
environ 5 minutes.

Sélection du système – En option
Vous devez sélectionner le mode système approprié pour votre téléviseur. En 
mode DVD/CD, retirez le disque de l’appareil et maintenez la touche PAUSE/
STEP (X) enfoncée pendant plus de cinq secondes pour sélectionner le 
système (PAL, NTSC, AUTO). 

Disque ou clé USB mixé – DivX, MP3/WMA et JPEG
Lorsque vous lisez un disque ou un lecteur Flash contenant des fichiers DivX, 
MP3/WMA et JPEG, vous pouvez sélectionner le type de fichier à l’aide du 
bouton MENU sur la télécommande.

Modifier le jeu de caractères pour afficher correctement les sous-
titres DivX® DivX  

1  Si les sous-titres ne s'affichent pas correctement, maintenez la touche 
SUBTITLE enfoncée pendant 3 secondes environ pour accéder au menu des 
codes de langues. 

2  Appuyez plusieurs fois sur SUBTITLE pour modifier le code de langue 
jusqu’à ce que les sous-titres s’affichent correctement.

La compatibilité des disques DivX est limitée de la manière suivante 
DivX   

• La résolution du fichier DivX est inférieure à 800 x 600 pixels (larg. x haut.)
• Le nom de fichier des sous-titres DivX ne doit pas dépasser 45 caractères.
•  Si le fichier DivX contient un code impossible à exprimer, il peut être affiché 

sous la forme « _ » à l’écran.
•  Si la vitesse de défilement est supérieure à 30 images par seconde, 

cette unité pourrait ne pas fonctionner correctement.
•  Si la structure audio et vidéo des fichiers enregistrés est entrelacée, la  

vidéo ou l’audio n’est pas diffusée.
Fichiers DivX compatibles : « .avi », « .mpg », « .mpeg », « .divx »
Formats des sous-titres compatibles : SubRip (*.srt/*.txt), SAMI (*.smi), 
SubStation Alpha (*.ssa/*.txt) MicroDVD (*.sub/*.txt) SubViewer 2.0 (*.sub/*.txt) 
VobSub (*.sub)
Formats des Codec compatibles : « DIVX3.xx », « DIVX4.xx », « DIVX5.xx »,  
« MP4V3 », « 3IVX ».
Formats audio compatibles : « AC3 », « PCM », « MP3 », « WMA ».
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Créer votre propre programme  WMA  MP3  
Vous pouvez lire le contenu d’un disque dans l’ordre que vous souhaitez en 
modifiant l’ordre des morceaux sur le disque. Le programme est effacé lorsque 
le disque est retiré.
1  Sélectionnez un morceau de musique, puis appuyez sur PROG./MEMO. ou 

sélectionnez «  » puis appuyez sur ENTER our ajouter le morceau à la 
liste du programme.

2  Pour ajouter tous les morceaux du disque, sélectionnez «  » puis appuyez 
sur ENTER. 

3  Sélectionnez un morceau de musique de la liste du programme, puis appuyez 
sur ENTER pour démarrer la lecture programmée. 

4  Pour effacer un morceau de musique de la liste de programme, sélectionnez 
le morceau que vous souhaitez effacer, puis appuyez sur CLEAR ou 
sélectionnez l’icône «  » et appuyez sur ENTER.  
Pour effacer tous les morceaux de la liste du programme, sélectionnez «  » 
puis appuyez sur ENTER.

Afficher les informations d’un fichier (ID3 TAG)  MP3  
Lorsque vous lisez un fichier MP3 contenant des informations, vous pouvez afficher ces 
informations en appuyant plusieurs fois sur la touche DISPLAY.

La compatibilité des disques MP3/ WMA est limitée de la manière suivante  
WMA  MP3  

• Fréquence d’échantillonnage : dans la bande 32 à 48 kHz (MP3/ WMA)
• Taux de transfert : de 32 à 320 kb/s (MP3), de 40 à 192 kb/s (WMA)
• L’unité ne peut pas lire les fichiers MP3/WMA dont l’extension du fichier est 

différente de « .mp3 » ou « .wma ».
• Le format physique du CD-R doit être conforme à la norme ISO 9660 LEVEL 1/ 

JOLIET
•  Si vous enregistrez des fichiers MP3/ WMA avec un logiciel qui ne peut pas 

créer de système de fichiers (par exemple Direct-CD), il est impossible de 
lire les fichiers MP3/WMA. Nous vous recommandons d’utiliser Easy-CD 
Creator, qui génère un système de fichiers ISO 9660.

•  Les noms de fichiers doivent avoir une longueur maximale de 8 caractères et 
doivent intégrer l’extension .mp3 ou .wma.

• Ils ne doivent pas comporter de caractères particuliers comme / ? * : “ < > l etc.
•  Le nombre total de fichiers sur le disque doit être inférieur à 999.
Cette unité requière des disques et des enregistrements qui répondent à 
certaines normes techniques afin d’obtenir la meilleure qualité de reproduction. 
Les DVD préenregistrés répondent systématiquement à ces normes. Il existe 
de nombreux formats différents pour les disques enregistrables (y compris les 
CD-R contenant les fichiers MP3 ou WMA), et ceux-ci doivent respecter des 
spécifications pré-requises (voir ci-dessus) pour assurer la compatibilité de la 
lecture.
Les utilisateurs doivent être avertis qu’une autorisation préalable est 
requise pour télécharger des fichiers MP3/WMA à partir d’Internet. Notre 
société n’a pas le droit de délivrer une telle autorisation. L’autorisation 
doit toujours être sollicitée auprès du propriétaire du copyright.

Regarder des fichiers photos

1.  Ouvrez le compartiment à disque
2. Insérez un disque 
3.  Fermez le compartiment à disque 
4.  Sélectionnez un fichier photo 

dans le menu 
5.  Affichez le fichier sélectionné en 

plein écran 
6.  Pour arrêter la lecture

CD OPEN
-

CD OPEN
- 

B 

x

Z OPEN/CLOSE

Z OPEN/CLOSE
U u 

ENTER 

x

Regarder des fichiers photos – ce que vous 
pouvez faire de plus
Aire défiler les photos en diaporama
1  Utilisez les touches I i U u pour mettre en surbrillance l'icône ( ), puis 

appuyez sur ENTER pour lancer le diaporama.
2  Vous pouvez modifier la vitesse du diaporama (3, 5 ou 8 secondes) à l'aide 

de I i lorsque l'icône ( ) est mise en surbrillance.

Accès à la photo suivante/précédente
Appuyez sur . ou > pour voir la photo précédente/suivante.

Rotation d'une photo
Utilisez U u pour faire pivoter la photo en plein écran.

Suspension d'un diaporama
1 Appuyez sur  PAUSE/STEP (X).  
2 Appuyez sur B ou X pour reprendre le défilement des photos.

La compatibilité des disques JPEG avec ce lecteur est limitée de la 
façon suivante:
• Normal: 5120 x 3840, Progressive: 2043 x 1536
• Système de fichier du CD-ROM : ISO9660/ JOLIET
• Nombre max de fichiers : moins de 999.
•  Certains disques peuvent ne pas fonctionner si le format d’enregistrement est 

différent. Cela dépend aussi de la nature du disque.
• Extension des fichiers: “.jpg”

SUR LA  
TELECOMMANDE

SUR LE 
LECTEUR
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Ecouter une cassette - ce que vous pouvez faire 
de plus
Lecture avant ou arrière rapide
Après avoir appuyé sur ./> (bb/BB sur la télécommande) pendant 
la lecture, appuyez sur B au moment souhaité.

Auto Reverse Deck 
1 Appuyez sur TAPE pour sélectionner TAPE-2. .  
2  Vous pouvez choisir de lire une seule face , les deux faces une fois 

, ou les deux faces à répétition , d’une cassette en appuyant sur 
REV. MODE une ou plusieurs fois.

Dubbing
Cette fonction vous permet d’enregistrer depuis une cassette vers une 
autre cassette. 
1 Appuyez sur TAPE pour sélectionner TAPE-1. 
2  Insérez la cassette comme indiqué. 

TAPE1 - insérez la casette à copier. 
TAPE2 - insérez une cassette vierge.

3 Appuyez sur DUBB. « DUBBING » s’affiche. Le repiquage commence. 
4 Pour arrêter le repiquage, appuyez sur x.

Ecouter une cassette

1.  Ouvrez le compartiment à cassette
2. Insérez la cassette 
3.  Fermez le compartiment à cassette
4.  Sélectionnez la fonction TAPE 

(Cassette) 
5. Démarrez la lecture
6.  Arrêtez la lecture

Z PUSH EJECT
 

TAPE 

 B
x

 

FUNCTION 

B

x

Ecouter la radio – ce que vous pouvez faire de plus
Recherche automatique de stations
Appuyez sur ./> sur la façade (TUN.- /TUN.+ sur la télécommande) 
pendant plus d’une demi-seconde. Le tuner va balayer et s’arrêter 
automatiquement lorsqu’il aura trouvé une station de radio.

Suppression de toutes les stations mémorisées
1 Appuyez sur le bouton PROG./MEMO. “ERASE ALL” s'affiche.  
2 Appuyez sur PROG./MEMO. pour effacer toutes les stations 
sauvegardées.

Amélioration d'une mauvaise réception FM
Appuyez sur la touche PLAY (B) (MO./ST.) de la télécommande. Le tuner 
passe de stéréo à mono, ce qui améliore généralement la réception.

Ecouter la radio

1   Sélectionnez AM/FM
2   Sélectionnez la station de radio
3   Pour « enregistrer » une station 

de radio 
Un numéro présélectionné apparaît 
à l’écran.

4  Sélectionner le numéro prédéfini 
5   Pour confirmer, appuyez sur 

Jusqu’à 50 stations de radio 
peuvent être enregistrées.

6   Pour sélectionner une station de 
radio « enregistrée »  Appuyez

TUNER
./>

 
 

b / B
 
 

b / B

 FUNCTION
TUN. +/- 

PROG./MEMO. 
 

PRESET U u

PROG./MEMO. 
 

PRESET U u

SUR LA  
TELECOMMANDE

SUR LA  
TELECOMMANDE

SUR LE 
LECTEUR

SUR LE 
LECTEUR
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Écouter de la musique depuis un lecteur
portable ou un appareil externe
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Vous pouvez utiliser l'appareil pour lire la musique depuis divers types de 
périphériques portables ou appareils externes.

1   Raccorder le lecteur portable au 
connecteur PORT. IN (PORTABLE IN) de 
l'appareil.

Ou
Raccorder l'appareil externe au 
connecteur AUX de l'appareil. 
>  Si votre téléviseur ne comporte qu'une 

seule sortie pour le son (mono), 
raccordez-le à la prise audio gauche 
(blanche) de l'appareil.

2   Mettre l'appareil sous tension.
3   Sélectionner la fonction PORTABLE 

ou AUX.
4   Allumez le lecteur portable ou le 

périphérique externe et lancez la lecture.

1/ |
AUX PORT.

POWER
FUNCTION

PORT. IN (PORTABLE IN)

Votre appareil VCR, TV, ...

Utilisation d'un périphérique USB
Vous pouvez lire les fichiers multimédia stockés sur un périphérique 
USB en raccordant ce dernier au port USB de l'appareil.  
Reportez-vous à la section relative à la lecture de CD pour connaître 
les autres fonctions.

1   Raccorder le périphérique USB au 
port USB de l'appareil.

2  Sélectionner la fonction USB.
3  Sélectionner un fichier à lire.
4  Démarrer la lecture.
5  Arrêter la lecture
6   Avant de retirer le périphérique USB 

portable, sélectionnez une autre fonction. 

 

USB
./>

B

x

TUNER/TAPE/... 

 

FUNCTION
U u

B / ENTER
x

FUNCTION

Périphériques USB compatibles
• Lecteur MP3 : lecteur MP3 à mémoire Flash.
• Clé USB à mémoire Flash : clés USB 2.0 ou USB 1.1.
• La fonction USB n’est pas disponible pour tous les périphériques.

Impératifs à respecter pour les périphériques USB
•  Les périphériques nécessitant l'installation d'un programme supplémentaire 

après la connexion à un ordinateur ne sont pas pris en charge.

Informations utiles.
• Ne retirez pas le périphérique USB pendant l'utilisation.
•  Si le périphérique USB a une grande capacité, la recherche peut prendre 

quelques minutes.
• Pour éviter la perte de données, sauvegardez toutes vos données.
•  Si vous utilisez un câble d'extension USB ou un concentrateur USB, le 

périphérique USB ne sera pas reconnu.
•  Le système de fichiers NTFS n'est pas pris en charge. (Seul le système de 

fichiers FAT (16/32) est accepté.)
• Cet appareil ne prend pas en charge un nombre total de fichiers supérieur à 1 000.
•  Les disques durs externes, les périphériques verrouillés ou les périphériques 

USB de type chiffré ne sont pas pris en charge.
•  L'appareil ne peut pas être utilisé comme périphérique de stockage. 
• Le port USB de l’unité ne peut pas être connecté à un ordinateur. 

SUR LA  
TELECOMMANDE

SUR LE 
LECTEUR SUR LA  

TELECOMMANDE
SUR LE 

LECTEUR
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Enregistrement sur un périphérique USB
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Vous pouvez faire un enregistrement USB depuis diverses sources 
audio.

1   Vous pouvez enregistrer différentes 
sources sonores sur un périphérique 
USB.

2   Sélectionner le mode d'enregistrement. 
(TUNER/CD/....) 
Lancer la lecture de la source sonore.

3   Commencer l'enregistrement.
>  Si vous appuyez sur le bouton de la 

télécommande, l’écran affiche dans l’ordre  
« USB REC » <-> « TAPE REC ». 
Appuyez à nouveau sur le bouton lorsque  
« USB REC » s’affiche.

4  Arrêter l'enregistrement 

TUNER/TAPE/... 
 

R (USB REC) 
 
 
 
 

x

FUNCTION 
 

z REC 
 
 
 
 

x

Enregistrement sur un périphérique USB - ce 
que vous pouvez faire de plus
Enregistrement de fichiers musicaux d'un disque vers un  
périphérique USB
Enregistrement d'une piste   
Si l'enregistrement USB est lancé pendant la lecture du CD, seule la piste (ou le 
fichier) en cours sera enregistrée sur le périphérique USB.
Enregistrement de toutes les pistes  
Si vous appuyez sur la touche d'enregistrement lorsque le CD est arrêté, toutes 
les pistes (ou fichiers) seront enregistrées.
Enregistrement de la liste programmée 
L'enregistrement USB commence dés que vous avez créé votre propre 
programme pour enregistrer les pistes de votre choix (CD audio uniquement).

Précautions à prendre pour l'enregistrement
•  Pendant l'enregistrement, vous pouvez vérifier sur l'écran la progression en 

pourcentage de l'enregistrement sur le périphérique USB (CD audio/MP3/
WMA uniquement).

•  Pendant l'enregistrement MP3/WMA, il n'y a pas de son. 
•  Si vous arrêtez l'enregistrement pendant la lecture, le fichier ayant été 

enregistré à ce moment sera conservé (CD audio uniquement).
•  Ne retirez pas ou n’éteignez pas le périphérique USB pendant 

l’enregistrement USB. Sinon, un fichier incomplet sera créé et ne pourra pas 
être supprimé sur un ordinateur.

•  L'enregistrement via un microphone n'est pas possible.
•  Si l'enregistrement USB ne fonctionne pas, le message « NO USB » (Pas 

d'USB), « ERROR » (Erreur), « USB FULL » (USB plein) ou « NO REC » 
(Pas d'enregistrement) apparaît sur l'afficheur.

• Le numéro de fichier est automatiquement sauvegardé.
• Le mode de stockage sera le suivant.

Réaliser des copies non autorisées de données protégées contre la 
copie, y compris les programmes informatiques, les émissions et les 

enregistrements sonores, peut être une infraction au copyright et constitue 
un délit pénal. Cet équipement ne doit pas être utilisé à cet effet.

Soyez responsables
Respectez les copyrights

SUR LE 
LECTEUR

SUR LA  
TELECOMMANDE

AUDIO CD MP3/ WMA Autres sources
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Enregistrement vers une CASSETTE
Vous pouvez faire un enregistrement sur CASSETTE depuis diverses 
sources audio.

1  Ouvrez le compartiment à cassette. 
>  Il existe 2 compartiments à cassette sur 

l'appareil ; ouvrez le second.
2   Insérez une cassette vierge et fermez 

le compartiment.
3   Sélectionnez le mode d’enregistrement.
4  Lancez d’abord une source audio.
5  Appuyez sur 
>  L’écran affiche dans l’ordre  

« USB REC » <-> « TAPE REC ».
6   Appuyez à nouveau sur le bouton 

lorsque « TAPE REC » s’affiche. 
> L'enregistrement commence.

7   Pour arrêter l’enregistrement, 
appuyez sur 

PUSH EJECT 
 

 

TUNER/USB/...

B

 
 

 
 

x

 
 

 

FUNCTION
B

z REC 
 

z REC 
 

x

Enregistrement synchronisé depuis un  
CD vers une cassette

1   Ouvrez le compartiment à cassette 
et insérez une cassette vierge.

2   Fermez le compartiment et insérez 
un CD. > CD audio uniquement.

3   Pour sélectionner la fonction CD, 
appuyez sur 

4   Appuyez sur le bouton à l’arrêt pour 
passer au mode de synchronisa-
tion CD.

>  L’enregistrement démarre automatique-
ment 7 secondes après le clignotement 
de « CD SYNC ».

5  Pour arrêter, appuyez sur 

PUSH EJECT 

CD OPEN 

 DVD/CD 

CD SYNC. 
 
 
 
 
 

x

 

Z OPEN/CLOSE 

FUNCTION 

 
 
 
 
 
 

x

SUR LA  
TELECOMMANDE

SUR LE 
LECTEUR

SUR LA  
TELECOMMANDE

SUR LE 
LECTEUR
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Codes de zone
Choisissez un code dans la liste.
Région Code
Afghanistan  AF
Argentine AR
Australie  AU
Autriche  AT
Belgique  BE
Bhoutan  BT
Bolivie BO
Brésil  BR
Cambodge  KH
Canada CA
Chili CL
Chine CN
Colombie CO
Congo  CG

Région Code
Costa Rica CR
Croatie HR
République Tchèque CZ
Danemark  DK
Equateur   EC
Egypte  EG
El Salvador  SV
Ethiopie  ET
Fidji  FJ
Finlande FI
France  FR
Allemagne DE
Grande Brétagne  GB
Grèce  GR

Région  Code
Groenland  GL
Hong Kong HK
Hongrie HU
Inde  IN
Indonésie ID
Israël  IL
Italie  IT
Jamaïque  JM
Japon  JP
Kenya  KE
Koweït  KW
Libye  LY
Luxembourg  LU
Malaisie  MY

Région Code
Maldives  MV
Mexique MX
Monaco  MC
Mongolie MN
Maroc MA
Népal  NP
Pays-Bas NL
Antilles Néerlandaises  AN
Nouvelle Zélande  NZ
Nigeria NG
Norvège  NO
Oman  OM
Pakistan PK
Panama  PA

Région Code
Paraguay  PY
Philippines  PH
Pologne  PL
Portugal  PT
Roumanie  RO
Russie   RU
Arabie Saoudite SA
Sénégal  SN
Singapour SG
Slovaquie  SK
Slovénie  SI
Afrique du Sud  ZA
Corée du Sud  KR
Espagne ES

Région Code
Sri Lanka LK
Suède SE
Suisse CH
Taiwan  TW
Thaïlande TH
Turquie  TR
Ouganda UG
Ukraine  UA
Etats-Unis  US
Uruguay UY
Ouzbékistan UZ
Vietnam   VN
Zimbabwe ZW

Codes des langues
Utilisez cette liste pour choisir la langue souhaitée pour les réglages initiaux suivants : bande son du disque, sous-titres du disque, menu du disque.

Langue Code
Afar 6565
Afrikaans 6570
Albanais 8381
Amharique 6577
Arabe 6582
Arménien  7289
Assamais 6583
Aymara 6588
Azerbaïdjanais 6590
Bachkir 6665
Basque 6985
Bengali  6678
Bhoutanais 6890
Bihari 6672
Breton 6682
Bulgare 6671
Birman 7789
Biélorusse 6669
Chinois 9072

Langue Code
Croate  7282
Tchèque 6783
Danois 6865
Néerlandais  7876
Anglais  6978
Espéranto  6979
Estonien  6984
Faroese 7079
Fidji 7074
Finnois 7073
Français 7082
Frisien 7089
Galicien 7176
Géorgien 7565
Allemand 6869
Grec 6976
Groenlandais 7576
Guarani 7178
Gujarâtî  7185

Langue Code
Hausa  7265
Hébreu 7387
Hindi 7273
Hongrois 7285
Islandais 7383
Indonésien 7378
Interlingua  7365
Irlandais 7165
Italien 7384
Javanais 7487
Kannada 7578
Cashmere 7583
Kazakh 7575
Kirghiz  7589
Coréen 7579
Kurde 7585
Laotien 7679
Latin 7665
Letton 7686

Langue Code
Lingala 7678
Lithuanien 7684
Macédonien  7775
Malagasy 7771
Malais 7783
Malayalam 7776
Maori 7773
Marathi 7782
Moldave 7779
Mongole 7778
Nauru 7865
Népalais 7869
Norvégien   7879
Oriya  7982
Panjabi 8065
Pashto   8083
Perse  7065
Polonais 8076
Portugais  8084

Langue Code
Quetchua 8185
Rhaeto-Roman  8277
Roumain 8279
Russe  8285
Samoan  8377
Sanskrit 8365
Gaëlique écossais 7168
Serbe 8382
Serbo-Croate  8372
Shona  8378
Sindhi  8368
Singhalais 8373
Slovaque  8375
Slovène  8376
Espagnol  6983
Soudanais  8385
Swahili 8387
Suédois 8386
Tagalog 8476

Langue Code
Tadjik  8471
Tamoul  8465
Telugu  8469
Thaï 8472
Tonga   8479
Turque 8482
Turkmène  8475
Twi  8487
Ukrainien  8575
Urdu  8582
Ouzbek  8590
Vietnamien 8673
Volapük  8679
Galois 6789
Wolof 8779
Xhosa   8872
Yiddish  7473
Yoruba  8979
Zoulou 9085
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Résolution des problèmes
Symptôme Cause Correction

Pas d'alimentation
ALIMENTATION

Pas de son 

Production de sons parasites.

RADIO

L'unité ne démarre pas la 
lecture.

Pas d'image.

DVD/CD

Enregistrement impossible
CASSETTE

TELECOMMANDE

La télécommande 
ne fonctionne pas 
correctement.

La pile de la télécommande est déchargée. Remplacez la pile par une neuve.

Le cordon d'alimentation n'est pas branché. Branchez le cordon d'alimentation.

La fonction n'est pas définie en mode Radio.

Il y a des appareils électriques à proximité de l’appareil.

L'antenne est mal positionnée ou mal branchée.

Passez en mode Radio.

Eloignez les appareils électriques.

Vérifiez la connexion de l'antenne et réglez sa position.

 Un disque illisible a été inséré.
Le disque est à l'envers.
Le disque n'est pas correctement placé sur son guide.
 
Le téléviseur n'est pas paramétré pour recevoir le signal 
vidéo.

Insérez un disque lisible.
 Placez le disque avec la face à lire vers le bas.
Replacez le disque correctement sur le plateau.
Nettoyez le disque.
Sélectionnez le type d'entrée vidéo approprié sur votre 
téléviseur pour faire apparaître l'image de l'unité sur votre 
téléviseur.

La télécommande n'est pas directement orientée vers le 
récepteur de signal de l'unité.

Dirigez la télécommande vers le capteur de l’appareil.

Les languettes de protection en écriture ont été  
enlevées. 

Utilisez du ruban adhésif pour recouvrir les trous sur la 
côté de la cassette.
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l’affichage du symbole x
« x » pourrait apparaître sur votre téléviseur lors du fonctionnement, il indique 
que la fonction décrite dans ce guide de l’utilisateur n’est pas disponible sur ce 
type de disque vidéo DVD.

Code régional
Cette unité dispose d’un code régional imprimé à l’arrière de l’unité. Cette unité 
ne peut lire que des disques DVD étiquetés de la même façon qu’à l’arrière de 
l’unité, ou « ALL ».
•  La plupart des DVD comportent un globe avec un ou plusieurs chiffres sur la 

partie clairement visible de la couverture. Ce chiffre doit correspondre au code 
régional de votre unité, sinon le disque ne pourra pas être lu.

•  Si vous essayez de lire un DVD avec un code régional différent de votre 
lecteur, le message « Vérifiez le code régional » apparaît sur l’écran de votre 
téléviseur.

Droits d’auteur
Il est interdit par la loi de copier, de diffuser, de montrer, de diffuser par câble, 
de reproduire en public ou de louer des matériaux soumis à des droits d'auteur 
sans permission. Ce produit comprend la fonction de protection contre la 
copie développée par Macrovision. Des signaux de protection contre la copie 
sont enregistrés sur certains disques. En cas de lecture et d'enregistrement 
des images de ces disques, les images apparaîtront brouillées. Ce produit 
est doté d'une technologie de protection des droits d'auteur protégée par 
des brevets américains et d'autres droits sur la propriété intellectuelle. 
L'utilisation de cette technologie de protection des droits d'auteur doit faire 
l'objet d'une autorisation par Macrovision et est exclusivement réservée à un 
usage domestique et à d'autres types de visionnage limités, sauf autorisation 
expresse de Macrovision. Les opérations d'ingénierie inverse et de démontage 
sont interdites.
LES UTILISATEURS DOIVENT ETRE AVERTIS QUE TOUS LES 
TELEVISEURS HAUTE DEFINITION NE SONT PAS TOTALEMENT 
COMPATIBLES AVEC CE PRODUIT ET POURRAIENT CAUSER 
L’APPARITION D’OBJETS A L’IMAGE. DANS LE CAS DE PROBLEMES 
D’IMAGE PROGRESSIVE SCAN 525 OU 625, IL EST RECOMMANDE 
A L’UTILISATEUR DE BASCULER LA CONNEXION SUR LA SORTIE « 
DEFINITION STANDARD ». SI VOUS AVEZ DES QUESTIONS SUR LA 
COMPATIBILITE DE VOTRE TELEVISEUR AVEC CETTE UNITE MODELE 
525p ET 625p, VEUILLEZ CONTACTER NOTRE SERVICE CLIENTELE.

21

Types de disques compatibles

DVD-VIDEO: les disques comme les films disponibles 
à la vente ou à la location.
DVD-R: mode vidéo et finalisé uniquement

DVD-RW: mode vidéo et finalisé uniquement 
Les DVD à format VR finalisés ne sont pas lus par  
cet appareil.
DVD+R: mode vidéo uniquement, prend  
également en charge les disques double couche.

DVD+RW: mode vidéo uniquement

Audio CD:

De plus, cette unité peut lire les DVD± R/RW et CD-R ou CD-RW  
contenant des titres audio, des fichiers MP3, WMA et JPEG. En fonction 
de l’état de l’appareil d’enregistrement ou du disque CD-R/RW (ou DVD± 
R/RW) lui-même, certains disques CD-R/RW (ou DVD± R/RW) pourraient 
ne pas être lisibles par l’unité en raison de la qualité d’enregistrement ou 
de l’état physique du disque, des propriétés de l’appareil d’enregistrement 
et du logiciel de création. Le disque ne sera pas lu s’il n’a pas été cor-
rectement finalisé. Le lecteur ne prend pas en charge ces types de 
disques.

LogoType

« Dolby », « Pro Logic », ainsi que le symbole double-D sont des 
marques déposées par les laboratoires Dolby. 
Fabriqué sous licence des laboratoires Dolby.
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La présentation et les caractéristiques sont sujettes à modification sans avertissement préalable.

Caractéristiques
Générales
Alimentation Reportez-vous à l'étiquette principale.
Puissance consommée Reportez-vous à l'étiquette principale.
Poids net MDS714: 6.1 kg MDT364: 6.0 kg MDD264: 6.0 kg
Dimensions extérieures (L x H x P)  273 x 337 x 340 mm
Conditions d'exécution Température: de 5°C à 35°C, Etat d'exécution: Horizontal
Taux d'humidité 5% à 85%

Tuner
Gamme de réglage FM  87.5 - 108.0 MHz à 87.50 - 108.00 MHz
Fréquence intermédiaire  128 KHz
Gamme de réglage AM 522 - 1,620 KHz à 522 - 1,710 KHz à 520 - 1,710 KHz
Fréquence intermédiaire 45 KHz
Amplificateur
PUISSANCE DE SORTIE  Avant: 130 W + 130 W (4 Ω, THD 10 %) 
 Arriére : 90 W + 90 W (6 Ω, THD 10 %)
 Central : 90W (6 Ω, THD 10 %)
 Caisson de basses: 180 W (3 Ω, THD 10 %)

Lecteur DVD/CD
Distorsion de fréquence (audio) 40 - 20000 Hz
Rapport signal sur bruit (audio) Supérieur à 75 dB (1 kHz)
Rapport signal sur bruit (vidéo) Supérieur à 55 dB (1 kHz)
Gamme dynamique (audio) Supérieur à 80 dB
Sortie vidéo 1.0 V (p-p), 75 Ω
Sortie vidéo Component (Y) 1.0 V (p-p), 75 Ω 
 (Pb)/(Pr) 0.7 V (p-p), 75 Ω

Haut-parleurs  MDS264V    
 MDS364V   MDS364W
 MDS714V  MDS714C MDS714S MDS714W
 Haut-parmeur frontal Haut-parleur central Haut-parmeur Arriére Caisson de basses
Type  2 haut-parleurs 2 voies 1 haut-parleurs 1 voies 2 haut-parleurs 2 voies 1 haut-parleurs 1 voies 
Impédance  4 Ω  6 Ω 6 Ω 3 Ω
Puissance d'entrée nominale 130 W (MDS364V: 100 W) 90 W 90 W 180 W (MDS364W: 160 W)
Puissance d'entrée maximale 260 W (MDS364V: 200 W) 180 W 180 W 360 W (MDS364W: 320 W)
Dimensions nettes (L x H x P) 237 x  429 x 299 mm 274 x 148 x 202 mm 212 x  334 x  232 mm 274 x  333 x  391 mm 
Poids net   5.7 kg 2.4 kg 3.3 kg 6.8 kg

Lecteur de cassettes
Délai Avance/Retour rapide 120 sec (C-60)
Distorsion de fréquence 250 - 8000 Hz
Rapport signal sur bruit 43 dB
Séparation des voies 50 dB (P/B)/45 dB (R/P)
Taux d'effacement 55 dB (MTT-5511) 
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